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Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

WARNING: Non-adherence poses a risk of death, danger of injury or the risk
of damage to the tool.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety in-
structions.

Wear safety goggles.

Wear hearing protection.

Wear dust protection mask.

ATTENTION: Danger of injury! Do not reach into saw blade while it is running.

Cutting height at 90°: 70 mm

Cutting height at 45°: 54 mm

Riving knife thickness: 2 mm

Protection class Il (double insulation)

c € The product complies with the applicable European directives.
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1. Introduction 4a. Inner flange
4b. Outer flange
Manufacturer: 4c. Flange screw
Scheppach GmbH 5. Table inlay
Gilinzburger Str. 69 5a. Phillips screw
D-89335 Ichenhausen 6. Stop rail
7. Parallel stop
Dear Customer, 7a. Star grip nut
We hope your new product brings you much enjoyment 7b. Washer
and success. 7c. Hexagonal bolt
8. Push stick
Exclusion of liability 8a. Push rod retainer
In accordance with the applicable product liability laws, 9. Clamping lever
the manufacturer of this product assumes no liability 10. Hand wheel
for damage to the product or caused by the product 11. Angle adjustment clamp
arising from: 12. On/off switch
* Improper handling, 13. Reset button
* Non-compliance with the operating manual, 14. Cable holder
* Repairs carried out by third parties, unauthorised 15. Groove cross-cutting gauge
specialists, 16. Transverse cutting gauge
 Installing and replacing non-original spare parts, 17. Locking handle cross-cutting gauge
+ Application other than specified. 18. Suction adapter
» Failures of the electrical system in the event of the 19. Scale
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / 0113 not being observed. 3. Scope of delivery (Fig. 1a)
Note: Item Quantity Designation
The operating manual is part of this product.
It includes important instructions for the safe, proper 2 1x Saw blade guard
and economic operation of the product, for avoiding 7 1x Parallel stop
danger, for minimising repair costs and downtimes and 7a o Star grip nut
for increasing the reliability and extending the service
life of the product. In addition to the safety instructions 7b 2x Washer
in this operating manual, you must also observe the 7c 2% Hexagonal bolt
'regulatlons applicable to the operation of the product P 1x Push stick
in your country.
Familiarise yourself with all operating and safety in- 16 1x Transverse cutting gauge
structions before using the product. Only operate the A 1x 22 mm open-ended spanner
product as described and for the specified areas of ap- B 1% Allen key, 6 mm

plication. Keep the operating manual in a good place
and hand over all documents when passing the product
on to third parties.

Operating manual

4. Proper use
2. Description of the product
The circular table saw is used for the longitudinal and

1. Saw table transverse cutting (only with the mitre gauge) of all
2. Saw blade guard types of timbers and plastic, in accordance with the
2a. Locking pin machine size. It is not permitted to cut any type of
3. Riving knife round timber.

3a. Fixing screw

4. Saw blade
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Only suitable saw blades (HM or CV saw blades) may
be used for the machine. The use of any type of HSS
saw blades or cutting wheels is prohibited.

Notes:

Compliance with the regulations, safety instructions,
descriptions and notes in this operating manual are
part of proper use.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the operating manual, must be observed.
Working on or with the product may only be carried out
as described in this operating manual.

All other maintenance and repair work not described in
these operating instructions must be carried out by a
customer service centre.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the device is used
in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

A ATTENTION

When using the product, several safety warnings must
be observed to prevent injuries and damage. For this
reason, please carefully read the operating manual
and the safety instructions. Store this manual in a safe
place so that the information is available at any time.
If the product is handed over to another person, hand
over the operating manual and the safety instructions
with it. We accept no liability for accidents or damage
that occur due to a failure to observe this operating
manual and the safety instructions.

The liability of the manufacturer and resulting dam-
ages are excluded in the event of modifications of the
machine.

Despite use as intended, specific risk factors cannot

be entirely eliminated. Due to the design and layout of

the machine, the following risks remain:

+ Contact with the saw blade in the exposed sawing
area.

» Reaching into the running saw blade (cutting injury).

» Kick-back of workpieces and workpiece parts.

* Saw blade breakage.

+ Ejection of faulty carbide parts of the saw blade.

* Hearing damage when the necessary hearing pro-
tection is not used.

» Harmful emissions of wood dusts during use in en-
closed areas.

Explanation of the signal words in the operating
manual

Signal word to indicate an im-
minently hazardous situation
which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

DANGER

Signal word to indicate a poten-
tially hazardous situation which,
if not avoided, could result in
death or serious injury.

WARNING

Signal word to indicate a poten-
tially hazardous situation which,
if not avoided, could result in mi-
nor or moderate injury.

CAUTION

Signal word to indicate a poten-
tially hazardous situation which,
if not avoided, could result in
product or property damage.

ATTENTION

Signal word to indicate a poten-
tially hazardous situation which,
if not avoided, could result in
product or property damage.

NOTE

5. General safety instructions

General safety information for power tools

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided

with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.
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b)

c)

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2. Electrical safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3. Personal safety

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use
commonsensewhenoperatingapowertool.Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

Wear personal protective equipment and al-
ways safety goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, safety
helmet or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

<

d)

e)

f)

g)

h)

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Avoid abnormal postures. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust extraction can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

4. Using and handling the electric tool

a)

b)

<

d)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such precautionary measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.
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e)

f)

g)

h)

Maintain power tools and attachments. Check for
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many ac-
cidents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
Take into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

5. Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

A WARNING

Danger due to electromagnetic field

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances.

In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medi-
cal implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to op-
erating the power tool.

Safety instructions for table saws

Guarding related warnings

a)

b)

12| GB www.scheppach.com

Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly must be repaired or replaced.

Always use saw blade guard and riving knife for
every through-cutting operation. For through-cut-
ting operations where the saw blade cuts completely
through the thickness of the workpiece, the guard
and other safety devices help reduce the risk of injury.

<)

d)

e)

f)

g9)

After completing concealed cuts, e.g. notching,
separating by changing over or cutting grooves,
secure the riving knife in its uppermost end po-
sition again. Set the protective cover while the
riving knife is in its uppermost end position. The
guard and riving knife help to reduce the risk of injury.
Make sure the saw blade is not contacting the
guard, riving knife or the workpiece before the
switch is turned on. Inadvertent contact of these
items with the saw blade could cause a hazardous
condition.

Adjust the riving knife as described in this in-
struction manual. Incorrect spacing, positioning
and alignment can make the riving knife ineffective
in reducing the likelihood of kickback.

For the riving knife to work, it must be in the
sawing gap. The riving knife is ineffective when
cutting workpieces that are too short to be en-
gaged with the riving knife. Under these conditions
a kickback cannot be prevented by the riving knife.
Use the appropriate saw blade for the riving
knife. For the riving knife to function properly, the
saw blade diameter must match the appropriate
riving knife and the body of the saw blade must be
thinner than the thickness of the riving knife and
the cutting width of the saw blade must be wider
than the thickness of the riving knife.

Cutting procedures warnings

a)

b)

c)

d)

/A DANGER: Never place your fingers or hands
in the vicinity of the saw blade or in the sawing
area. A moment of inattention or a slip could direct
your hand towards the saw blade and result in se-
rious personal injury.

Feed the workpiece into the saw blade or cutter
only against the direction of rotation. Feeding the
workpiece in the same direction that the saw blade is
rotating above the table may result in the workpiece,
and your hand, being pulled into the saw blade.
Never use the mitre gauge to feed the work-
piece when ripping and do not use the rip
fence as a length stop when cross cutting with
the mitre gauge.

Guiding the workpiece with the rip fence and the mi-
tre gauge at the same time increases the likelihood
of saw blade binding and kickback.

When making longitudinal cuts, always keep the
workpiece in full contact with the stop rail and
always apply the feed force to the workpiece be-
tween the stop rail and the saw blade.



e)

f)

g)

h)

k)

Use a push stick when the distance between the
fenceandthesawbladeislessthan150mm,anduse
apushblockwhenthis distanceislessthan 50 mm.
“Work helping” devices will keep your hand at a safe
distance from the saw blade.

Use only the push stick provided by the manu-
facturer or constructed in accordance with the
instructions. This push stick provides sufficient
distance of the hand from the saw blade.

Never use a damaged or cut push stick. A dam-
aged or cut push stick may break causing your
hand to slip into the saw blade.

Do not perform any operation “freehand”.
Always use either the rip fence or the mitre
gauge to position and guide the workpiece.
“Freehand” means using your hands to support or
guide the workpiece, in lieu of a parallel stop or
mitre gauge. Freehand sawing leads to misalign-
ment, binding and kickback.

Never reach around or over a rotating saw
blade. Reaching for a workpiece may lead to acci-
dental contact with the moving saw blade.
Provide auxiliary workpiece support to the
rear and/or sides of the saw table for long and/
or wide workpieces to keep them level. A long
and/or wide workpiece has a tendency to pivot on
the table’s edge, causing loss of control, saw blade
binding and kickback.

Feed workpiece at an even pace. Do not bend,
twist or move the workpiece sideways. If jamming
occurs, turn the tool off immediately, unplug the
tool then clear the jam. Jamming the saw blade by
the workpiece can cause kickback or stall the motor.
Do not remove pieces of cut-off material while
the saw is running. The material may become
trapped between the fence or inside the saw blade
guard and the saw blade pulling your fingers into
the saw blade. Turn the saw off and wait until the
saw blade stops before removing material.

Use an auxiliary fence in contact with the table
top when ripping workpieces less than 2 mm
thick. A thin workpiece may wedge under the rip
fence and create a kickback.

Kickback — causes and related warnings

Kickback is a sudden reaction of the workpiece due to
a pinched, jammed saw blade or misaligned line of cut
in the workpiece with respect to the saw blade or when
a part of the workpiece binds between the saw blade
and the rip fence or other fixed object.
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Most frequently during kickback, the workpiece is lifted
from the table by the rear portion of the saw blade and
is propelled towards the operator. Kickback is the result
of saw misuse and/or incorrect operating procedures
or conditions. And can be avoided by taking proper pre-
cautions as given below.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

)

Never stand directly in line with the saw blade.
Always position your body on the same side of
the saw blade as the fence. Kickback may pro-
pel the workpiece at high velocity towards anyone
standing in front and in line with the saw blade.
Never reach over or in back of the saw blade
to pull or to support the workpiece. Accidental
contact with the saw blade may occur or kickback
may drag your fingers into the saw blade.

Never hold and press the workpiece that is be-
ing cut off against the rotating saw blade. Press-
ing the workpiece being cut off against the saw
blade will create a binding condition and kickback.
Align the fence to be parallel with the saw
blade. A misaligned fence will pinch the workpiece
against the saw blade and create kickback.

Use a featherboard to guide the workpiece
against the table and fence when making non-
through cuts such as rabbeting, dadoing or re-
sawing cuts. A featherboard helps to control the
workpiece in the event of a kickback.

Use extra caution when making a cut into blind
areas of assembled workpieces. The protruding
saw blade may cut objects that can cause kickback.
Support large panels to minimise the risk of
saw blade pinching and kickback. Large pan-
els tend to sag under their own weight. Support(s)
must be placed under all portions of the panel
overhanging the table top.

Use extra caution when cutting a workpiece
that is twisted, knotted, warped or does not
have a straight edge to guide it with a mitre
gauge or along the fence. A warped, knotted,
or twisted workpiece is unstable and causes mis-
alignment of the kerf with the saw blade, binding
and kickback.

Never cut more than one workpiece, stacked
vertically or horizontally. The saw blade could
pick up one or more pieces and cause kickback.
When restarting the saw with the saw blade in
the workpiece, centre the saw blade in the kerf
so that the saw teeth are not engaged in the ma-
terial. If the saw blade binds, it may lift up the work-
piece and cause kickback when the saw is restarted.



K)

Keep saw blades clean, sharp, and with suffi-
cient set. Never use warped saw blades or saw
blades with cracked or broken teeth. Sharp and
properly set saw blades minimise binding, stalling
and kickback.

Table saw operating procedure warnings

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

14| GB www.scheppach.com

Turn off the table saw and disconnect the pow-
er cord when removing the table insert, chang-
ing the saw blade or making adjustments to
the riving knife or saw blade guard, and when
the machine is left unattended. Precautionary
measures will avoid accidents.

Never leave the table saw running unattend-
ed. Turn it off and don’t leave the tool until it
comes to a complete stop. An unattended run-
ning saw is an uncontrolled hazard.

Locate the table saw in a well-lit and level area
where you can maintain good footing and bal-
ance. It should be installed in an area that pro-
vides enough room to easily handle the size
of your workpiece. Cramped, dark areas, and
uneven slippery floors invite accidents.
Frequently clean and remove sawdust from
under the saw table and/or the dust collection
device. Accumulated sawdust is combustible and
may self-ignite.

The table saw must be secured. A table saw that
is not properly secured may move or tip over.
Remove tools, wood scraps, etc. from the table
before the table saw is turned on. Distraction or
a potential jam can be dangerous.

Always use saw blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Saw blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run off-centre, causing
loss of control.

Never use damaged or incorrect saw blade
mounting means such as flanges, saw blade
washers, bolts or nuts. This saw blade mounting
material has been specially designed for your saw,
for safe operation and optimum performance.
Never stand on the table saw, do not use it as
a stepping stool. Serious injury could occur if the
tool is tipped or if the cutting tool is accidentally
contacted.

Make sure that the saw blade is installed to ro-
tate in the proper direction. Do not use grind-
ing wheels, wire brushes, or abrasive wheels
on a table saw.

Improper saw blade installation or use of accesso-
ries not recommended may cause serious injury.

Safety instructions for the use of saw blades

Only use insertion tools if you have mastered their
use.

Observe the maximum speed. The maximum
speed specified on the insertion tool may not be
exceeded. If specified, observe the speed range.
Observe the motor / saw blade direction of rotation.
Do not use any insertion tools with cracks. Sort out
cracked insertion tools. Repairs are not permitted.
Clean dirt, grease, oil and water off of the clamping
surfaces.

Do not use any loose reducing rings or bushes to
reduce holes on circular saw blades.

Make sure that fixed reducer rings for securing the
insertion tool have the same diameter and have at
least 1/3 of the cutting diameter.

Make sure that fixed reducer rings are parallel to
each other.

Handle insertion tool with caution. They are ideally
stored in the originally package or special contain-
ers. Wear protective gloves in order to improve
grip and to further reduce the risk of injury.

. Prior to the use of insertion tools, make sure that

all protective devices are properly fastened.

. Prior to use, make sure that the insertion tool

meets the technical requirements of this electric
tool and is properly fastened.

. Only use the supplied saw blade for cutting wood,

never for the processing of metals.

. Use the correct saw blade for the material to be

processed.

. Use only a saw blade with a diameter that matches

the specifications on the saw.

. Use only saw blades that are marked with an equal

or higher rotational speed than that marked on the
electric tool.

. Use only saw blades recommended by the manu-

facturer which conform to EN 847-1, if intended for
cutting wood or similar materials.

Wear suitable personal protective equipment,
such as:

- Hearing protection;

- Protective gloves when handling saw blades.

. Only use saw blades recommended by the manu-

facturer which conform to EN 847-1.



Warning! When changing the saw blade, ensure In order avoid impermissible overheating of the engine,
that the cutting width is not smaller and the width the engine should be driven for only 25% of the oper-
of the saw blade disc is not greater than the thick- ating time with the stipulated nominal power and must
ness of the riving knife! then continue to run with no load for the remaining 75%
19. When sawing wood and plastics, avoid the saw of the operating time.
teeth overheating. Reduce the feed speed in order
to avoid the plastic melting. Noise
20. Please note that complicated concealing cuts and The noise levels have been determined in accordance
cutting of bevels/wedges are not permitted. with EN 62841.
21. Do not carry out longitudinal cuts with a slope on
the side towards which the slope is being made. Sound pressure level LpA 92.2dB
Uncertainty K , 3dB
When installing or adjusting the parallel stop, ensure Sound power level L, 105.2 dB
that the parallel stop is aligned parallel to the saw Uncertainty K, 3dB
blade.
/A WARNING!
6. Technical data Excessive and frequent exposure to noise can lead to

hearing damage or hearing loss.
- Wear hearing protection;

AC motor 220-240V~/50 Hz
- Take breaks.
Power consumption 1200W (S1%)
5000 revolutions 1500 W (S6 25%**) N . )
Total vibration emission values (vector sum of three di-
Idle speed n, 4800 rpm rections) determined per EN 62841.
Carbide saw blade 2210 x 2 30 x 2.6 mm
Saw blade body thickness 1.6 mm NOTE: The spe:cmed device er.nlssmns valu.es have
been measured in accordance with a standardised test
Number of teeth 24 procedure and can be used for comparison of one elec-
Riving knife thickness 2 mm tric tool with another.
Min. workpiece 10 x50 x 1 mm . . o
dimensions The specified device emissions values can also be
WxLxH used for an initial estimation of the load.
Table size 500 x 445 mm
- - WARNING: The noise emission values can vary from
Cutting height max. 45 54 mm the specified values during the actual use of the power
Cutting height max. 0° 70 mm tool, depending on the type and the manner in which
Tilting saw blade 0to 45° left the electric tool is used, and in particular the type of

workpiece being processed.

Mitre angle -60 to 60° Implement measures to protect against noise nuisance.
Suction connection 2 40 mm In doing so, take into account the complete working
Protection class 1l process, including the times when the power tool is
- working without load or switched off. Suitable meas-
Weight approx. 10.5 kg . .
ures include regular maintenance and care of the pow-
er tool and the insertion tools, regular breaks as well as
*S1: Continuous operation with constant load proper planning of the working process.
**S6 25%: 7. Unpacking
Continuous duty with intermittent loading (operating
time 10 min.). » Open the packaging and carefully remove the product.

» Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).
» Check whether the scope of delivery is complete.
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* Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Layout

/A WARNING!
Remove the mains plug before any maintenance, modi-
fication or assembly work on the circular table saw.

A Attention!
Always make sure the device is fully assembled before
commissioning!

You require the following for assembly:

1x open-end spanner (SW22) (E)

1x 6mm Allen key

1x Phillips screwdriver (not included in the scope of
delivery)

1x open-ended spanner SW10 (not included in the
scope of delivery)

8.1 Saw blade guard
/A WARNING!
Wear protective gloves.

8.1.1 Removing the table inlay (Fig. 2)

/A WARNING!

Pull out the mains plug and wear protective gloves.

In the event of wear or damage the table inlay (5) must be
replaced; otherwise there is an increased risk of injury.

1. Set the saw blade (4) to the max. cutting depth,
move to the 0° position and lock in place (see 9.2
and 9.3).

2. Loosen the Phillips head screws (5a) using a Phil-
lips screwdriver.
3. Remove the table inlay (5) from the saw table (1).

8.1.2 Setting the riving knife (Fig. 2, 3, 4)

Note:

The riving knife (3) must be adjusted before using the
machine for the first time.

Attention! The riving knife is in the transport position.
Before operating the product it must be set to working
position first!

/A WARNING!
The setting of the riving knife (3) must be checked after
every saw blade replacement.

1. Loosen the fastening screw (3a) on the riving knife
(3) using a 10 mm open-end spanner.
2. Pull the riving knife (3) upwards as far as it will go.
3. Align the riving knife (3) so that
- the distance between the saw blade (3) and the
riving knife (3) is max. 3 - 8 mm (Fig. 3) and
- the saw blade (4) is parallel to the riving knife (3).
4. Re-tighten the fastening screw (3a).

8.1.3 Inserting the table inlay (Fig. 2)

1. Place the table inlay (5) in the recess.

2. Screw the Phillips head screw (5a) into place using
a Phillips screwdriver.

8.1.4 Fitting the saw blade guard (Fig. 1, 4)

1. Set the saw blade (4) to the max. cutting depth,
move to the 0° position and lock in place (see 9.2
and 9.3).

2. Press the locking pin (2a) on the saw blade guard (2).

3. Insert the pressed locking pin (2a) into the groove
of the riving knife (3) and release it.

4. Ensure that the saw blade guard (2) can move
freely.

5. Disassembly takes place in reverse order.

/A WARNING
Danger of injury due to incorrectly mounted saw blade
guard
- Before starting sawing, ensure that the saw blade
guard (2) lowers automatically onto the material
to be sawn.
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8.1.5 Check the saw blade guard (Fig. 1, 4)

After fitting, check that the saw blade guard (2) is func-

tioning properly.

1. Lift the saw blade guard (2) and then release it.

2. The saw blade guard (2) should move back to its
starting position automatically.

8.2 Fitting the parallel stop (7) and the stop rail
(Fig. 5)

1. Slide the groove of the stop rail (6) along the hexagon
head screws (7c) on the parallel stop (7) (see 9.4.).

2. Place the parallel stop (7) with an opened clamp-
ing lever (9) on the saw table (1).

3. Tochange the position of the parallel stop (7), slide
the parallel stop (7) with an opened clamping lever
(9) along the saw table (1).

4. Make sure that the parallel stop (7) is aligned par-
allel to the saw blade (4). If necessary, readjust it
with the aid of the scale (19).

5. Push the clamping lever (9) down to fix the parallel
stop (7) in place. In order to increase the clamping
force of the clamping lever (9), rotate it clockwise
until the parallel stop (7) is sufficiently fixed in place.

8.3 Fitting the transverse cutting gauge (Fig. 6)

As an alternative to the parallel stop (7), the transverse

cutting gauge (16) can be mounted:

1. Slide the transverse cutting gauge (16) into the
groove (15) on the saw table.

2. Loosen the locking handle (17) by turning it an-
ti-clockwise.

3. Turn the transverse cutting gauge (16) until the ar-
row points to the required angle.

4. Secure this position by turning the locking handle
(17) clockwise.

8.4 Chip extraction (fig. 7)
WARNING!
Risk of eye injury from swirling chips
- Wear safety goggles.
- Only operate the product with a suitable chip ex-
traction system. Do not use household vacuum
cleaners.

1. Connect a suitable chip extraction system (not
included in the scope of delivery) to the suction
adapter (18).

2. Connect the suction hose of a suitable chip extrac-
tion system (e.g. a multi-purpose suction device) to
the suction port (18).

ATTENTION:
Check and clean the suction channels at regular inter-
vals.

9. Start-up

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

9.1 Switch (Fig. 1)

9.1.1 On/off switch

1. To switch on the saw, press the “I” button on the
on/off switch (12). Wait until the saw blade (4) has
reached its maximum speed before starting saw-
ing.

2. To switch off the saw, push the “0” button at the on/
off switch (12).

9.1.2 Overload protection (Fig. 1)

In the event of overloading, the motor will switch itself
off. After a cool-down period (time varies) the motor
can be switched back on again.

1. Allow the product to cool.

2. Press the reset button (13).

3. Switch the product back on as described in 9.1.1.

9.2 Setting the cutting depth (Fig. 1)

The saw blade (4) can be adjusted to the required cut-
ting depth by turning the hand wheel (10).

* Clockwise: Smaller cutting depth

» Counterclockwise: Greater cutting depth

Check the setting with a test cut.

9.3 Setting the cutting angle (Fig. 1, 8)
Angled cuts of 0 ° to 45 ° to the left of the parallel stop
(7) can be carried out with the circular table saw.

A Before making every cut, check that no collision

can occur between the stop rail (6), transverse cutting

gauge (16) and the saw blade (4).

1. Release the angle adjustment clamp (11).

2. Set the desired angle on the scale by moving the
hand wheel (10).

3. Lock the angle adjustment clamp (11) in the re-
quired angle position.

9.4 Use of the stop rail (6) on the parallel stop (7)
or transverse cutting gauge (16)
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9.4.1 Stop height (Fig. 9, 10)

The stop rail (6) has two guide surfaces at different
heights.

Depending on the thickness of the material to be cut,
the stop rail (6) must be used for thick material (work-
piece thickness exceeding 25 mm) and thin material
(workpiece thickness below 25 mm).

9.4.2 Adjusting the stop rail (Fig. 9, 10)

1. To move the stop rail (6) to the lower guide surface,
loosen the two star grip nuts (7a). Then loosen the
stop rail (6) from the parallel stop (7).

2. Pull the stop rail (6) along the groove and out.

Turn the stop rail (6) and slide it along the groove.

4. Shifting to the higher guide surface must be car-
ried out in the same way.

w

9.4.2.1 Changing the side of the parallel stop

1. Unscrew the star grip nuts (7a) fully.

2. Remove the stop rail (6) and reinsert the hexagonal
bolts (7c) on the opposite side of the parallel stop (7).

3. Replace the washers (7b) and the star grip nuts
(7a) and screw them tight.

9.4.3 Cutting width (Fig. 9, 10)

* The parallel stop (7) must be used when cutting sec-
tions of wood lengthways.

* The parallel stop (7) can be mounted on both sides
of the saw table (1).

+ With the help of the scale (19) on the saw table (1),
the parallel stop (7) can be set to the required dimen-
sion with the stop rail (6).

+ Push the clamping lever (9) down to fix the parallel
stop (7) in place. In order to increase the clamping
force of the clamping lever (9), rotate it clockwise
until the parallel stop (7) is sufficiently fixed in place.

» Perform a test cut to measure the width before cut-
ting the real workpiece. In this way you avoid inaccu-
racies with the scale or the setting.

9.4.4 Adjusting the stop length (Fig. 11)

In order to avoid the material to be cut becoming
jammed, the stop rail (6) can slide in a longitudinal di-
rection.

Rule of thumb: The rear edge of the stop should inter-

sect an imaginary line that starts roughly at the centre

of the saw blade and runs to the rear at 45 °.

1. Set the required cutting width.

2. Loosen the star grip nuts (7a) and push the stop rail
(6) forward until the imaginary 45° line is touched.

3. Retighten the star grip nuts (7a).

9.5 Using the transverse cutting gauge (Fig. 12)
When trimming, the transverse cutting gauge (16) must
be extended from the parallel stop (7) with the stop rail (6).

9.5.1 Fitting the transverse stop (Fig. 12)

1. If necessary, remove the stop rail (6) from the par-
allel stop (7).

2. Slide the transverse cutting gauge (16) into the
groove (15) on the saw table.

3. Loosen the locking handle (17) by turning it an-
ti-clockwise.

4. Turn the transverse cutting gauge (16) until the ar-
row points to the required angle.

5. Secure this position by turning the locking handle
(17) clockwise.

6. Slide the stop rail (6) along the groove onto the
hexagon head screws (7c).

7. Fasten the stop rail (6) to the transverse cutting
gauge (16) with the help of the star grip nuts (7a)
and the washers (7b).

ATTENTION:

Do not slide the stop rail too far in the direction of the
saw blade. The distance between the stop rail (6) and
the saw blade (4) must be approx. 2 cm.

10. Operation

Working instructions

« After every new setting, we recommend performing
a test cut, in order to check the dimensional settings.

+ After switching on the saw, wait until the saw blade
has reached its max. speed before making the cut.

» Be careful when cutting.

« Only operate the product with a suitable chip extrac-
tion system.

+ Check and clean the suction channels at regular
intervals.

10.1 Carrying out longitudinal cuts (Fig. 13)
DANGER!

Saw rectangular workpieces only with the long
side on the parallel stop. Never use the short side!
Risk of kick-back!

Here, a workpiece is cut in its longitudinal direction.
One edge of the workpiece is pressed against the par-
allel stop (7) while the flat side lies on the saw table (1).
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Before starting sawing, ensure that the saw blade

guard (2) lowers automatically onto the material to

be sawn. The working position for the longitudinal cut
must never be in line with the cutting process.

1. Adjust the parallel stop (7) according to the height
of the workpiece and the required width (see 9.4).

2. First switch on the chip extraction system and then
the circular table saw.

3. Place your hands flat on the workpiece with your
fingers closed and slide the workpiece along the
parallel stop (7) into the saw blade (4).

4. Guide laterally with the left or right hand (depend-
ing on the position of the parallel stop) only up to
the front edge of the saw blade guard (2).

5. Always push the workpiece through to the end of
the riving knife (3).

6. The cutting waste remains on the saw table (1) un-
til the saw blade (4) has completely stopped.
Attention: To remove the cutting waste, first switch
off the saw and wait for the saw blade (4) to stop.

7. Secure larger workpieces against tipping after the
cutting process (for example a reel-off stand etc.)

ATTENTION:

The parallel stop must be set parallel with the saw
blade (see 8.2). Check the alignment. Ensure that the
parallel stop is firmly seated at regular intervals, par-
ticularly during use and after longer periods not in use.
Tighten the clamping lever again and adjust the parallel
stop if necessary. Vibrations can loosen screws and
change the position of the parallel stop.

10.1.1 Cutting narrow workpieces (Fig. 14)

Longitudinal cuts of workpieces with a width of less

than 120 mm must always be made with the aid of a

push stick (8).

Replace a worn or damaged push stick (8) immediately.

1. Adjust the parallel stop (7) according to the prede-
fined workpiece width (see 9.4).

2. Push the workpiece with both hands. Always use
a push stick (8) in the area of the saw blade as a
pushing aid.

3. Always slide the workpiece to the end of the riving
knife (3) using the push stick (8).

/A WARNING!
For short workpieces, the push stick (8) must be used
as soon as you start cutting.

10.1.2 Cutting very narrow workpieces (Fig. 15)

A wooden push block must always be used for longi-
tudinal cuts of very narrow workpieces with a width 30
mm and less.

The wooden push block is not included in the scope of de-
livery! (Available from your specialist dealer) Replace the
wooden push block without delay when it becomes worn.

During sawing, workpieces may become jammed
between the parallel stop (7) and the saw blade (3),
caught by the saw blade and then ejected at speed.
For this reason, the lower guide surface of the parallel
stop should be favoured (see Fig. 10). Shift the stop rail
if required (see 9.4.2).

1. Adjust the parallel stop (7) according to the cutting
width of the workpiece.

2. Use the wooden push block to press the workpiece
against the stop rail (6) and use the push stick (8)
to push the workpiece through to the end of the
riving knife (3).

Never use the wooden push block to press the work-

piece against the saw blade (4). There is a risk of jam-

ming or kickback.

10.1.3 Carrying out angled cuts (Fig. 16)

Angled cuts are always carried out using the parallel

stop (7). The parallel stop (7) must always be fitted to

the right of the saw blade (4). Otherwise, workpieces

can become jammed between the parallel stop and the

saw blade during sawing and ejected at speed.

1. Setthe saw blade (4) to the required angle (see 9.3).

2. Adjust the parallel stop (7) according to the width
and height of the workpiece (see 9.4).

3. Carry out the cut in accordance with the workpiece
width (see 9.4.3).

10.2 Carrying out cross cuts (Fig. 17)

1. Slide the transverse cutting gauge (16) into the
groove (15) of the saw table and set it to the re-
quired angle (see 9.5).

2. Use the stop rail (6)

3. Press the workpiece tight against the mitre gauge
(16).

4. First switch on the chip extraction system and then
the circular table saw.

5. To make the cut, slide the transverse cutting
gauge (16) and the workpiece in the direction of
the saw blade (4).

/A WARNING:
Always hold the guided workpiece, never the free
workpiece that is being cut.
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6. Always push the transverse cutting gauge (16) for-
wards until the workpiece has reached the end of
the riving knife (3).

7. Switch the saw off again.

8. Do not remove the cutting waste until the saw
blade has returned to its resting position.

10.3 Cutting chipboards

The saw blade (4) must not be set higher than 5 mm
above the thickness of the workpiece (see also 9.2).
This prevents the cutting edges from breaking when
cutting chipboards.

10.4 Removing jammed material

/A WARNING!

Risk of injury to fingers and hands due to sharp edges
- Wear protective gloves.

+ If the saw blade is jammed in the workpiece or oth-
er blockages occur, proceed as follows: Switch the
circular table saw off immediately and remove the
mains plug from the socket.

* Use protective gloves and do not touch the saw
blade with your bare hands.

10.5 After sawing

1. Switch off the circular table saw first and then the
chip extraction system. The saw blade continues
to run for a longer time.

2. Disconnect the circular table saw from the mains
by pulling the mains plug out of the power socket.

3. Do not remove the cut waste on the saw table until
the saw blade has returned to its resting position.

4. Allow the circular table saw to cool down completely.

11. Cleaning

/A DANGER!
Risk of electric shock due to water entering the interior
of the device

- Do not splash the product with water.

/A WARNING!
Risk of injury due to unexpected start-up of the ma-
chine

- Pull the mains plug out of the outlet.

111 Clean the product and saw blade guard
ATTENTION!
Product damage due to inadequate cleaning

- Clean the product thoroughly after each use.

ATTENTION!
Product damage due to aggressive solvents or clean-
ing agents
- Remove coarse dirt with a brush.
- Clean the product with a damp, clean, lint-free
cloth and a little soft soap.

1. Remove dust and chips with a brush after each
operation.

2. Clean the ventilation openings carefully with a lint-
free cloth.

11.2 Clean product with compressed air

ATTENTION!

Product damage due to the use of excessive pressure

on the compressed air device

Cleaning the product with high pressure from the com-

pressed air device can damage electrical components.
- Use acompressed air device with a low pressure

of max. 2 bar.

1. Ensure a suitable distance from the product.
2. Remove heavy soiling with a compressed air de-
vice (max. 2 bar).

11.3 Cleaning the chip extraction system

The chip extraction system is not included in the scope
of delivery. To clean your chip extraction system prop-
erly, follow the operating instructions of the respective
manufacturer.

12. Maintenance

/A WARNING!
Risk of injury due to unexpected start-up of the machine
- Pull the mains plug out of the outlet.

A WARNING
Warning of unforeseeable hazards and product damage
- Never carry out unauthorised modifications or
repairs to the product that are not described in
the operating instructions.
- Do not carry out work described for a specialist
workshop.

121 General information

* Check the product for loose, worn or damaged com-
ponents.

» Check the nuts, pins and screws for firm seating.

* Check the covers and protective equipment for dam-
age and correct seating.
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+ Check the electrical connections. Repair work on
the electrical connections may only be carried out
by a specialist workshop.

12.2 Oiling the product

1. Qil the rotating parts once monthly to extend the
life of the tool.

2. Do not oil the motor.

12.3 Check and maintain carbon brushes

If the machine is new, check the carbon brushes after
the first 50 operating hours or if a new brush has been
mounted. After the initial check, check every 10 oper-
ating hours.

If the carbon is worn down to a length of 6 mm, or the
spring or the shunt wire is burnt or damaged, both
brushes must be replaced. If the brushes are found to
be usable after removal, they can be reinstalled.

1. Place the circular table saw on its side on a flat
surface.

2. Open the lock anti-clockwise using a slotted
screwdriver (not included in the scope of delivery).

3. Then remove the carbon brushes.

Check the carbon brushes as described above.

5. Re-insert the carbon brushes in reverse order.

&

12.4 Replacing the saw blade

/A WARNING
Danger of injury! Improper handling of the circular table
saw may result in serious injury.

/A WARNING!
Risk of injury due to unexpected start-up of the machine
- Pull the mains plug out of the outlet.

/A WARNING!
Risk of injury to fingers and hands due to sharp edges
- Wear protective gloves.

12.41 Removing the saw blade guard and the ta-
ble inlay (Fig. 2, 4)

1. Press the locking pin (2a) on the saw blade guard (2).

2. Hold down the locking pin (2a) and remove the saw
blade guard (2) from the groove of the riving knife (3).

3. Set the saw blade (4) to the max. cutting depth,
move to the 0° position and lock in place.

4. Loosen the Phillips head screws (5a) using a Phil-
lips screwdriver.

5. Remove the table inlay (5) from the saw table (1).

12.4.2 Removing the saw blade (Fig. 2, 4, 18)

PREREQUISITE: The saw blade (4) has been set to

the maximum cutting depth (see 9.2).

1. Place the open-ended spanner 22 mm (A) on the
outer flange (4b) and thus fix the drive shaft.

2. Turn the flange screw (4c) anti-clockwise with the
Allen key, 6 mm (B) to open the flange screw (4c).

3. Hold the saw blade (4) carefully with one hand.

4. Remove the flange screw (4c) and the outer flange
(4b) from the drive shaft.

5. Now remove the saw blade (4) from the inner saw
blade flange (4a) and carefully draw it up and out
of the saw table (1).

12.4.3 Inserting saw blade (Fig. 2, 18)

1. Clean the outer flange (4b) carefully, before fitting
a new saw blade (4).

2. Clean the inner flange (4a) and reinsert it.

3. Place a new saw blade (4) on the inner saw blade
flange (4a). Observe the direction of rotation: The
cutting angle of the teeth must point in the running
direction (forwards). The running direction is usu-
ally also marked on the saw blade (4).

4. Fit the outer flange (4b) back on the drive shaft.
Ensure the correct alignment of the outer flange
(4b).

5. Tighten the flange screw (4c) on the drive shaft by
hand.

6. Turn the saw blade (4) carefully in the running di-
rection: It must be precisely centred and must not
“wobble”. Check that the saw blade (4) and outer
flange (4b) are seated correctly. Align the parts
once more, if the sawblade is not precisely cen-
tred.

/A WARNING!
Warning of unforeseeable hazards and product dam-
age
- Check the setting of the saw blade after every
saw blade change.

7. Hold the outer flange (4b) in place with the
open-ended spanner 22 mm (A).

8. Tighten the flange screw (4c) clockwise with the
Allen key, 6 mm (B).

9. Fit the table inlay (5) and the saw blade guard (2)
(see chapter 8).

10. Check that the riving knife (3) is set correctly (see
8.1.2).
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13. Transport

A WARNING!
Risk of injury due to unexpected start-up of the machine
- Pull the mains plug out of the outlet.

13.1 General information

* Carry the product on the frame.

» Pack the product to avoid damage during transport.
Use the original packaging.

» Protect the product from vibrations and shocks, in
particular during vehicular transport.

+ Ensure adequate load securing when transporting
in a vehicle.

13.2 Product-specific information

1. When lifting the product, note its weight (see tech-
nical data).

2. Always switch off the electrical tool before trans-
port and disconnect it from the power supply.

3. Always carry the electric tool with at least one
other person, do not carry by the table width ex-
tensions. To transport the electric tool, lift it by the
machine housing.

4. Protect the electrical tool from impacts, shocks and
severe vibrations, e.g. during vehicular transport.

5. Secure the electric tool against toppling and slipping.

6. Never use protective devices for handling or trans-
port.

14. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our Ser-
vice Centre. To do this, scan the QR code on the front page.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

14.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

« Item number

* Type plate data

Spare parts / accessories Article no.
Saw blade 3901101702
Table inlay 5901327002
Push stick 53206208
Carbon brushes 5901327001

14.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: carbon brushes, table inlay, push stick,
saw blade

* may not be included in the scope of delivery!
15. Storage

/A WARNING!
Risk of injury due to unexpected start-up of the machine
- Pull the mains plug out of the outlet.

ATTENTION!
Product damage due to incorrect storage
- Store the product protected against dirt, dust and
moisture.
- Store the product in the original packaging.

1. Store the product in a dark, dry and frost-free
place that is inaccessible to unauthorised persons.

2. The optimum storage temperature lies between
5°C and 30°C.

3. Store the operating manual with the product.

4. You can store the push stick and the mains cable on
the push stick holder (8a) and the cable holder (14)
(Fig. 1).
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16. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer’s mains connection as well as the extension
cables used must also comply with these regula-
tions.

16.1 Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed

+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket

» Cracks due to the insulation ageing

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

16.2 AC motor

* The mains voltage must be 220 - 240 V~.

» Extension leads up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

+ Extension leads over 25 m long must have a
cross-section of 2.5 mm?2.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.

17. Disposal and recycling
Notes for packaging

o) .ﬁ Y The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @a clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU.
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In countries outside the European Union, different
regulations may apply to the disposal of waste elec-
trical and electronic equipment.

18. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to

work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Saw blade is loose after | Fixing nut not tight enough
the motor is switched

Remedy

Tighten fastening nut, right-hand thread

cutting surface

off
Engine does not start Mains fuse blown Check mains fuse
Extension lead defective Replace the extension lead
Connection to the engine or switch Have this checked by an electrician
not OK
Engine or switch faulty Have this checked by an electrician
Motor not supplying Cross section of the extension cable see “Electrical connection”
power, fuse tripping insufficient
Overload due to blunt saw blade Replacing the saw blade
Burnt areas on the Blunt saw blade Have an authorised sharpening service

sharpen the saw blade or replace it

Incorrect saw blade

Replace saw blade

Incorrect motor Capacitor defective

Have this checked by an electrician

rotational direction
Incorrect connection

Have an electrician transpose the wall
socket poles
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3Ha4yeHne CUMBOJIOB Ha usgenuu

B naHHOM pyKOBOACTBE UCMOSIb3YOTCS CUMBOTbI, YTOGLI NMPUBMEYL Balle BHUMaHWE K NOTEHLManbHbIM OMacHOCTSAM.
Heo6xoavMo NornHOCTbI0 NOHMMaTh CUMBOSLI GE30MacHOCTM U conpoBoXAaloLLMe UX nosicHeHus. MpeaynpexaexHus
camu o ce6e He yCTpaHsIIoT ONacHOCTb M HE MOTYT 3aMEHWUTb HaAnexatllume Mepbl Mo NpeAoTBPaLLEeHU0 HECYACTHbIX
cryyaes.

NMPEAYNPEXOEHUE: HecobniogeHve aTux TpeboBaHWin MOXET NPUBECTHU K
cMepTH, TpaBMe UNnv NOBPEXAEHNI0 UHCTPYMEHTA.

Mepen ucnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE PYKOBOACTBO
no aKkcnnyaTauum u MHCTPYKLUMKU No TexHuke GesonacHocTu. Ctporo cobnto-
nanTe BCe MHCTPYKLMU Npu paboTe ¢ yCTPONCTBOM.

HapeBanTe 3alUTHbIE OYKM.

Mcnonb3yiTe 3alwnTy opraHoB cnyxa.

HaAeBaﬁTe 3alUUTHYIO NblNIEeBY0 MacKy.

BHUMAHME: OnacHocTb TpaBMmbl! He npukacaiitech k paboTatoliemy nunb-
HOMY NOMOTHY.

BeicoTa pesku noa yrnom 90°: 70 mm

BbicoTa pesku noa yrnom 45°: 54 mm

TonwmHa packnMHMBarLlero Hoxa: 2 Mm

Knacc 3awwmth! |l (aBoHas nsonsyms)

Ma,uenme COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM eBpOHeIZCKMM ANpeKkTueam.
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1. BBe,quue XpaHuTe OaHHOe PYyKOBOACTBO MO 3KchnyaTauuu B
HaJeXHOM MecTe M npegocTaBbTe BCE OOKYMEHTbI

MpoussoauTens: npv nepegave n3aenusa TpeTbUM nuuam.

Scheppach GmbH

Giinzburger Str. 69 2. OnucaHue npoaykTta

D-89335 VxeHxayseH
1. NMunbHbIA cTON

YBaxaeMbIi KNueHT! 2. 3alunTHbIA KOXYX MUMbHOrO NONoTHa
Mbl Hageemcsi, 4TO MUCMONb30BaHME HOBOrO U3AEenus 2a. CTOMNOPHbIN WTUPT
NPUHOCUT BaM YAOBOMbCTBME M MomoraeT fobuTbes 3. PacknuHuBaoWmMin HoX
ycnexa. 3a. KpenexHbii BUHT
4. TunbHoe NONoTHO
UcknioyeHne oTBETCTBEHHOCTU 4a. BHyTpeHHUI onaHey
B cooTBeTCTBMM C [ENCTBYIOWMUM 3akoHoAaTenb- 4b. BHewHwui cbnaHey
CcTBOM 06 OTBETCTBEHHOCTM 3a Ka4yeCcTBO NMpoAyKuumn 4c. dnaHueBbln BUHT
npousBoAnTENb AAHHOrO U3AEeNnns He HeceT OTBeT- 5. BcTtaBka cTtona
CTBEHHOCTU 3a yuiepb, HaHECEHHbI U3genuio unu 5a. KpecTtoobpasHbiii BUHT
BbI3BaHHbIN M3AeNvMeM, BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTte: 6. OCTaHOBOYHbIN penbC
* HenpaBwuNbHOro obpalyeHus, 7. MapannenbHbli ynop
* HecobnoaeHns 4aHHOro pyKOBOACTBA Mo dKcnnyaTa- 7a. lanka-3Be3gouyka
umum; 7b. LWanba
* PEMOHTa, BbIMOSIHEHHOrO TPETbUMMK NMUaMK UNn 7c. WecTurpaHHein 6ont
HEeaBTOPM30BaHHbLIMY CieLuanmucTamu, 8. TonkaTenb
* YCTaHOBKW HEOPUTUHATMbHbIX 3anacHblX YacTewn unm 8a. ®ukcaTtop Tonkatens
MCNONb30BaHUS HEOPUTUHAmNbHbIX KOMMOHEHTOB 9. 3axumHoW pblyar
npu 3ameHe 3anacHblix YacTen; 10. Py4Hoe koneco
* MPUMEHEHNS He MO Ha3HaYeHut. 11. 3axum Ansa perynuposku yrna
* OTKasbl B paboTe anNeKTpUYecKon CUcTembl B Cry- 12. MepeknioyaTensb
Yae HecobnoAeHNsT ANEKTPUYECKMX NpaBun n no- 13. KHonka c6poca
noxeHun Hemeukow accounaunn aneKTpuYecknx, 14. [epxaTtenb kabens
ANEKTPOHHBIX U WHMOPMALMOHHBIX TEXHOMOrnin 15. Kanubp ans nonepeyHomn pe3ku nas3os
(VDE): 0100, DIN 57113/ 0113. 16. MonepeyHbln kanubp Ansa pesku
17. TonepeuyHblit Kanubp UKCUpyLOLLER PyYKn
MpumeyvaHue: 18. ApanTep BcacbiBaHus
[aHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTauuy ABnseTcs ya- 19. Wkana
CTbio U3genus.
B Hero BKMIOYeHbl BaXHbIE MHCTPYKLMM no Gesonac- 3. KomnnekTt nocTtaBku (Puc. 1a)

HOW, NPaBUIbHOW U 3KOHOMMWUYHOW JKCNnyaTauum ns-
Oenus, no npeaoTBpaLLeHUto oNacHoOCTeN, MO MUHU-
Mu3auun 3aTpaTt Ha PEMOHT M NMPOCTOEB, a TakXe no

Mosnuma KonuuectBo O603HaYeHUe

NOBbILLIEHUIO HAAEKHOCTM U NPOANEHUIO CPOKA CIYX- 2 1x 3aLnTHBINA KOXKYX NUILHOTO
6bl n3genus. MoMUMO UHCTPYKLMI NO TexHuke 6e3o- nonortHa
NacHOCTU, WU3NOXEHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE 7 1x MapannenbHblid ynop
no aKchayartauuu, Bbl Takxe OOMKHbl cobnogaTts 7a 2% Faiika-sse3novka
npasuna, NpUMeHUMble K 3KCniyaTauun Usgenust B
Ballen cTpaHe. b 2x Waitba
Mepen vcnonb3oBaHuMeM u3genus 03HaKOMbTEChb CO 7c 2x LLlecTurpaHHbin GonT
BCEMW WHCTPYKUMAMM MO 3KCMAyaTauum m TexHuke 8 1x TorkaTens
6e3onacHocTu. Mcnonb3yinTe nsgenve Tonbko B CO- -

16 1x MonepeyHbI kanubp ans
OTBETCTBUM C UHCTPYKUMSIMU M UCKIHOHMUTENBHO MO peskn

YKa3aHHOMY Ha3Ha4eHuto.
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A 1x [aeYHbI KoY C OTKPbITbIM
3eBOM 22 MM
B 1x LLlecTurpaHHbIn kntod, 6 Mm

PykoBoacTtso no
aKcnnyatauum

4. [MpaBunbHOe Ucnonb3oBaHue

LinpkynsipHas HacTonbHas nuna npegHasHadYeHa ans
npoAOoNbHON U NoNepeyYHon pesku (ToNbko € TOpLO-
BOYHbLIM kanubpom) Bcex BUAOB NMnomaTepuarnos B
COOTBETCTBMM C pa3Mepamu mMawwuHbl. 3anpeljaeT-
csi py6uTh nobble BUABI Kpyrnoro nunomatepuana.

[ns fgaHHOM MalVHbl MOXHO MCMOMb30BaTh TOJBKO
noaoxoAslimMe nunbHble nonoTHa (kapbuaHble (HM)
NUNbHblE MOMOTHA WNAWM NUMbHbIE MOMOTHA, W3ro-
TOBMeHHble U3 xpomoBaHaaueson (CV) cranm). Uc-
nonb3oBaHUe MObIX TUMOB MUMbHbLIX MOMOTEH UMK
OTPEe3HbIX KPYroB M3 BbICOKONErnpoBaHHOW BbiCcTpo-
pexyLuen cTanu 3anpeLyeHo.

MpumeyaHue:

CobniogeHve npaBum, MHCTPYKUWIA NO TexHuke 6es-
0nacHOCTU, OMUCaHWUI U NMPUMEYaHUid, NPUBEAEHHbIX
B A@HHOM PYKOBOZACTBE MO 3KcnnyaTauuu, sBnsetcs
4YacTbio MPaBUIbHOTrO NCNOMNb30BAHUS.

Heobxognmo cobniogatb TpeboBaHusi nponssoauTe-
ns no 6e3onacHoOCTH, aKcnyaTaumm U TEXHUYECKOMY
obcnyXnBaHuUio, a Takxe pasmepbl, ykasaHHble B py-
KOBOZACTBE MO 3KChnyaTauuu.

Pa6oTa c usgenmem unv Ha Hem MOXeT BbINONHATLCS
TONBKO B COOTBETCTBUM C ONMUCAHNEM, NPUBEAEHHbBIM
B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTaumm.

Bce ocTanbHble paboTbl N0 TEXHNYECKOMY 06CnYXK-
BaHMWIO Y PEMOHTY, HE ONUCaHHbIE B JaHHOM pyKOBOA-
CTBe Mo aKCnyaTauum, AOMKHbI BbINOMHATLCA B LiEH-
Tpe obcnyxuBaHNs KNMEHTOB.

O6paTtnTe BHMMaHue, 4YTO Hawe obopyaoBaHuE He
npeAHasHa4yeHo ANs UCNONb30BaHUS B KOMMepYe-
CKMX MMM NPOMBbIWNEHHBIX Lensx. Mbl He gaem Hu-
Kakux rapaHTWi, ecnu ycTpoicTBO UCMONb3yeTcs B
KOMMEPYECKUX UMW NPOMbILLIMEHHbIX Lenax unu ans
3KBMBANeHTHoOW paboThbl.

A BHUMAHUE

Mpwu ncnonb3oBaHum nsgenus Heobxogmmo cobnio-
AaTb pag Mep NpegoCTOPOXKHOCTU, HANPaBneHHbIX Ha
npepoTBpaleHme TpaBM U NOBPEXAEHUNA.

B cBA3K ¢ 3TMM NpOCKM Bac BHUMATENbHO NpoYMTaTh
[aHHOe pPyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTauuum U UHCTPYK-
LMK no TexHmke 6eszonacHocTu. XpaHuTe faHHoe py-
KOBOACTBO B HAal€XXHOM MecTe, YTobbl MHopmauus
Bcerga 6bina noa pykon. Ecnu nsgenue nepenaetcs
Opyromy nuuy, nepefante BMECTe C HUM PyKOBOZ-
CTBO MO 3KCnnyatauuuv M MHCTPYKLMIO NO TEXHUKE
6e3onacHocTU. Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTM 3a
HecyacTHble cnyyaun unu yuwep6, Bo3HMKLINE K3-3a
HecobnoaeHVs AaHHOTO PyKOBOACTBA MO KCnyarta-
LU M UHCTPYKLMIA MO TEXHUKE GE€30MacHOCTMH.

OTBETCTBEHHOCTb npou3BoauTensa U BO3HUKLWINE B
pes3ynbrate 3TOro y6bITKVI NCKNK4YaKTCcAa B Cny4yae
BHECEHWS U3BMEHEHUN B MalnHy.

HecMoTpsi Ha MCNoNb30BaHWE NO HAa3HaYeHUIo, onpe-

fAeneHHble akTopbl pucka He MOryT GbITb MOMHO-

CTbl0 yCTpaHeHbl. B CBSA3W C KOHCTPYKLMER U KOMMO-

HOBKOW MaLUMHbI COXPAHSOTCS CIeAYOLME PUCKK:

* KOHTaKT C MUMbHLIM MOSIOTHOM B OTKPbITOW 30HE
nuneHus.

» [Monapanue nop paboTatollee NMUIIbHOE MNOSIOTHO
(nopes).

+ OTgava 3aroToBOK U UX YacTei.

+ [Monomka NubHOro NonoTHa.

+ BbIGpoc HencnpaBHbIX TBEPAOCNNABHbLIX AeTanei
NUNBbHOTO NONOTHA.

+ [loBpexAaeHve crnyxa Npu HEMCNONb30BaHUN HEOB-
XOAMMOW 3aLUUTLl OPraHoB cryxa.

* BpepaHble BbIGpOCHI ApEBECHON MNbINKW NpK 3Kcnnya-
Tauum B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

MosicHeHWe cUrHanbHbIX CNOB B pyKkoBoacTBee no
IKcnnyatauymu

CurHanbHoe crnogo, yKasblBa-
rouee Ha HeMnHyemMmo onacHyto
CuTyauuto, Kotopasd, ecnu ee

He nNpefoTBpaTuTb, NpuBeaeT K
neTtanbHOMY Ucxoay unu cepbes-
HbIM TpaBMam.

ONACHOCTb

CwurHanbHoe cnoeo, yKasblBato-
uiee Ha noTeHunanbHO ONacHyto
CuUTyauuto, KoTopasd, ecnm ee He
npenoTBpaTtuTb, MOXET Npuee-
CTU K neTanbHOMY ncxoay unnm
Cepbe3HbIM TpaBMam.

NPEAYMNPE-
XIOEHUWE
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CurHanbHoe crnoBo, yka3sblBato-
Lee Ha NoTeHUManbHo onacHyo
cuTyaumio, KoTopasi, ecrnu ee He
npefoTBpaTUTb, MOXET NPUBECTU
K TPaBMaMm cpefHeln u nerkon
CTEneHN TAXeCTH.

OCTOPOXHO

CurHanbHoe crnoBo, yka3sblBato-
Lee Ha NOTeHUManbHO onacHyo
cuTyaumio, KoTopasi, ecrnu ee He
npeaoTBpaTUTb, MOXeT NPUBECTU
K MOBPEXAEHUIO N3AENNS UMK
MMyLLecTBa.

BHUMAHUE

CwurHanbHoe cnoBo, YKasbiBak-
uee Ha NnoTeHunanbHO onacHyr
CuUTyauuto, KotTopasa, ecrnu ee He
npeaoTepaTtuTb, MOXET NPUBECTU
K NoBpexaeHuto nsgenna nnu
nmMyulectea.

NPUMEYAHUE

5. OOLwMe MHCTPYKLMUN NO TEXHUKEe
6e3onacHocTH

O6wan uHdopmauma no TexHuke 6es3onacHocTu
npu paboTe C aNEKTPOMHCTPYMeHTaMu

A NMPEOYNPEXOEHUE: O3HakoMbTeCcb CO BCEMU
npeaynpexaeHUssMU Mo TexHUKe Ge3onacHoOCTH,
WHCTPYKLUAMM, UNITIOCTPALUAMU U TEXHUYECKUMU
XapaKTepUCcTUKaMU, KOTOPble NpUnararTcs K AaH-
HOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.

HecobniogeHune Bcex nepeyvYncrieHHbIX HNXe UHCTPYK-
L1 mMoxet NnpuBeCTU K NOPaXxKeHU aneKkTpu4eckum
TOKOM, noxapy n/vnn Cepbe3HbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHns U MHCTPYKUUU
ANA AanbHenwWero MCNonb3oBaHUs.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B NpeaynpexaeHusx
OTHOCMKTCS K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatowemy ot
ceTu (NpoBOAHOMY) unu paboTaroLemy OoT akKyMynsi-
TopHoW 6aTapeu (6ecnpoBofHOMY).

1. bBe3onacHocTb Ha paGouyem mecTe

a) Copepxute cBoe paboyee MecTo B YMCTOTE U
obecneuysTe Xxopouwee oOcBeLieHMe. 3arpomMo-
XOEHHbIE UM TEMHble MecTa CnocoGCTBYIOT He-
CYaCTHbIM CryYasM.

b)

<

a)

b)

<

d)

e)

f)

He wucnonb3yiiTe 3NMeKTPOMHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONAcHOW cpefe, Hanpumep, B NpuUCyT-
CTBUM NErKoBOCMMAMEHSAIOLWUXCA XUAKOCTeN,
ra3oB UMK NbINKU. INEKTPOUHCTPYMEHTbI CO3aatoT
MCKpPbI, KOTOPblE MOTYT BOCMNAMEHWUTb Mbiflb UK
napsl.

He ponyckanTte geTe M MOCTOPOHHUX NUL K
pa6oTarolemy 3nekTpouHcTpymeHTy. OTBre-
KatoLme hakTopbl MOryT MPUBECTM K NOTEPEe KOH-
Tpons.

AnekTpobe3onacHoCTb

Bunku 3neKTPOMHCTPYMEHTOB [AOMKHbI CO-
oTBeTCcTBOBaTb po3eTke. Hukorpa He moawm-
cuunpyinte BUNKY kakum-nu6o obpasom. He
ucnonb3yWTe HUKakume nepexoaHblie BUMKU C
3a3eMIeHHbIMU 3NEeKTPOMHCTPYMeHTamu. Mc-
nonb3oBaHne HemMoaANMULMPOBaHHbIX BUMOK U CO-
OTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK CHU3SIT PUCK NOPaXeHWst
3MEeKTPUYECKNM TOKOM.

N3beraiiTe KOHTaKTa Tena Cc 3a3eMNEHHbIMU
NoBepPXHOCTAMMU, TAKMMU Kak TPyObl, paamarto-
pbl, NAUTbI U XONOAUNBHUKW. PUCK nopaxeHus
3MeKTPUYECKNM TOKOM MOBLILIAETCS, eCnn Balle
Tero 3asemrneHo.

He noaBepraiTe 3nMeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3-
AencTBUIO AOXAA unu Bnaru. MNonagaxue soabl
B 9MEKTPOUHCTPYMEHT yBenu4mBaeT puck nopa-
XKEHUSI aNeKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckanTe HenpaBunbHoOro o6pauieHus
co WwHypoM. Hukoraa He Mcnonb3yiTe LUHYP
ANS NepeHOCKMW, BbITATMBAHMA WNU OTKIIO-
YEeHUsl ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepxute WHyp
BAanu oT UCTOYHMKOB Tenna, Macna, ocTpbIX
KpaeB U ABUXYLUIMXCA YacTeW. [oBpexaeHHble
WUNW 3anyTaHHbIe LWHYPbl yBENUYMBAKOT PUCK MO-
paxeHUsi ANeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu pa6oTe c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe UCNOMNb3yiTe yANUHUTENb,
noAXoAALNIA ANSi UCNONb30BaHUA Ha OTKPbI-
ToM Bo3Aayxe. Vcnonb3oBaHue LWHypa, NOAXO-
OSWero ANs UCNonb3oBaHUA Ha OTKPbITOM BO3-
AyXe, CHUXaeT pUCK NMopaKeHUsi 3MeKTPUYeCKUM
TOKOM.

Ecnu 3kcnnyaTtauMs  3NeKTPOMHCTPYMeEHTa
BO BNAXXHOM MecTe Heu3bexHa, Mcnonb3ynte
VWCTOYHWK NUTaHUA, 3aLUMLLEHHbIA YCTPOUCTBOM
3awuTHoro otknioueHus (¥30). Vicnonb3osaHne
Y30 cHuWxaeT puUCK MOpaXKeHWsi 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

JlnyHan 6e3onacHoOCTb

ByabTe 6AuTenbHbI, cneauTe 3a CBOUMM
AEeNCTBUAMM M PYKOBOACTBYWTECHb 3ApPaBbiM
CMbICIIOM Npu pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3ynTecb 3NMeKTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnu Bbl ycTanu unu HaxoauTechb nNoj Bo3faen-
CTBMEM HapKOTUKOB, anKoronsi UNu fiekapcTB.
Maneiiwas HeBHWMaTenbHOCTb Npu pabote cC
3NEeKTPOVHCTPYMEHTAaMN MOXET MPUBECTM K ce-
pPbEe3HbIM TpaBMaM.

Ucnonb3yite cpeacTBa UHAUBMAYANbHON 3a-
WKUTLI M BCerga HageBanTe 3alUUTHbIE OYKM.
3alWunTHble CpeacTBa, Takue Kak 3aluTHas nbl-
neeasi Macka, Heckonb3silias 3awuTHas obyBb,
3alWmMTHasa Kacka Wnu 3awuTta OpraHoB crnyxa,
ucnonb3yemble B COOTBETCTBYHOLMX YCMOBUAX,
NO3BOMAT CHU3UTb PUCK NOMYYEHUS TPaBM.
MpepoTBpawaniTe HenpegHaMepeHHbIN 3a-
nyck. lMepes noAknYeHUEM K WMCTOUYHUKY
nUTaHuA u/Mnu akkymynsTopHow GaTapee, a
Takxe nepep NoAHATUEM MU NEPEHOCKOW MH-
cTpymMeHTa y6eautecb, UTO nepekniovaTenb
HaxoAuTCSA B BbIKIIOYEHHOM nonoxeHuu. MNpu
nepeHocKke 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB He [Jepxute
nanew Ha nepekrvaTene U He nogasainTe nuTa-
HWe Ha 3MNEeKTPOMHCTPYMEHTbI, ¥ KOTOpbIX nepe-
KntoyaTenb HaXoANTCS B MOMOXEHNUN «BKITIOYEHOY.
3TO MOXET NPUBECTU K HECYACTHBIM CryYasaMm.
Mepen BKkNOYEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTA
y6epuTe Bce perynmpoBOYHblE UHCTPYMEHTbI
W raeyHble Kno4n. laeyHbln KoYy, OCTaBNEHHbIN
NPUKpENNEeHHbIM K BpallatLiencs 4acTu anek-
TPOVHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMe.
U36Gerante HenpaBunbHoOW no3bl. Bceraa co-
XpaHAWUTe yCTOWYMBOE MONOXKEeHWe U paBHO-
Becue. JTO NO3BONSAET Nyylle KOHTPONMpoBaTb
3MEKTPOUHCTPYMEHT B HENpeABUAEHHbIX CUTYya-
LMSIX.

OpeBanTecb npaBunbHo. He HapeBanTe cBoO-
6oQHYyI0 oAeXAy M yKpaleHus. [lepxuTte Bo-
nocbl U oAexay nopanblie OT ABUXKYLIMUXCA
yacten. CBoboaHaa opexpa, yKpaleHus wnu
OJNVHHbIE BOMOCHI MOTYT MonacTb B ABUXYLLMECS
yacTtu.

Ecnu npeaycMoTpeHbl yCTpocTBa ANA noa-
KIIlOYeHUs1 cucTeM NblneyaaneHua u cbopa
nbinu, yéeamtecb, YTO OHWM NOAKMIOYEHbI U
Ucnonb3ylTCA NpaBunbHO. Vcnonb3oBaHue
nblneynaBnyMBamLWmnX YCTPONCTB MOXET CHU3UTb
0NacHOCTb, CBA3aHHYIO C MNbINbHO.

h)

a)

b)

<)

d)

e)

f)

He nosBonsite npuobpeTeHHOMY ONbITY 4a-
CTOro MUCNonb30BaHMA WMHCTPYMEHTOB YCbl-
nUTb Bawy 6AUTENbHOCTL U 3acTaBUTbL Bac
npeHe6peyb NpuHUMNammn 6esonacHocTu nNpun
paboTe c UHCTPYyMeHTaMu. HeocTopoxHoe ae-
CTBME MOXeT NPUBECTU K Cepbe3Hoil TpaBme 3a
[ONN CEKYHAbI.

Ucnonb3oBaHue 1 obpalleHue C 3NMEeKTPOUH-
CTPyMEHTOM

He npumeHsitTe cuny K aNeKTPOUHCTPYMEHTY.
Wcnonb3yiTe nogxoaawmi Ans Bawmx uenewn
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. MoaXxoaAsiLLmii 9NeKTPOUH-
CTPYMEHT BbINONHMT paboTy nyywe n 6esonac-
Hee C TOW CKOPOCTbIO, HA KOTOPYIO OH paccyMTaH.
He nonb3yiTecb 3Ne€KTPOMHCTPYMEHTOM, ecnu
nepeknoyaTenb He BKNOYaeT U He BbikNnioyaeT
ero. J1to60oi 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI HEBO3-
MOXHO KOHTPONMPOBaTb C MOMOLLbIO Nepeknioya-
Tens, onaceH 1 AoMmkeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.
MNepen BbiNonHeHnem nOGLIX PerynMpoBOK,
3aMeHoW MpUHaAnexXHocTed UNKU XpaHeHUeM
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOEAUHUTE  BUIKY
OT UCTOYHUKA NUTAHUA U/MNN CHAUMMUTE aKKy-
MYNATOPHY 6aTtapeto (ecnu oHa CbeMHas) C
ANeKTPOUHCTPYMeHTa. Takne mepbl NpenocTo-
POXHOCTM CHUXAIOT PUCK CMYyYaNHOro BKIIOYEHNUS
9MNEeKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yembie 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTbI B HEAOCTYNMHOM ANA AeTel MecTe U He
No3BONANTE NULAM, He 3HAaKOMbIM C 3NeKTpo-
WHCTPYMEHTOM UNU AaHHLIMU UHCTPYKLUSAMM,
paboTtaTb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. JneKkTpo-
WNHCTPYMEHTbI ONAacHbl B pykax HermoAroToBEeHHbIX
nonb3osaTenen.

NonpepxuBanTe UCNPaBHOCTbL 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOB 1 NpuHagnexHocten. MpoBepbTe
Hanuune NepeKkocoB UMM 3aefAaHUA ABUXKY-
WMUXCA 4YacTel, NOSIOMOK AeTanen U nwbbix
APYrMX YCNOBWUIA, KOTOpble MOTYT MOBAUATbL
Ha paboTy 3neKTpouHcTpymeHTa. B cnyuvae
NOBpPeXAEeHUAA 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa oOTpe-
MOHTUpPYWTE ero nepen Wcnonb3oBaHWEM.
MHorune HecyacTHble cryyaun NPOUCXoAsT MU3-3a
nnoxoro o6cnyxmBaHNUsa 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB.
CneauTte 3a TeM, YTOObl pexyliue MHCTPY-
MeHTbl OCTaBanuCb YUCTbLIMA U OCTPbIMMU.
MpaBunbHO o6CcnyXMBaemble pexyLune UHCTPY-
MEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKamu pexe
3aefaloT U nerye B ynpaBrneHun.
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g)

h)

a)

Ucnonb3ynte 3NMeKTPOMHCTPYMEHT, MpUHaA-
JIeXXHOCTU, Hacagku U T. 4. B COOTBETCTBUU
C HacTosileh WHCTpyKuuen. [MpuHumaiite
BO BHUMaHue ycrnoBusi paboTbl U Xxapaktep
npepcrosiwen paboTtbl. Vicnonb3oBaHne anek-
TPOMHCTPYMEHTa ANs onepauuit, OTMUYHbIX OT
nNpefyCMOTPEHHbIX, MOXET NPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHMIO OMACHOW CUTYaLUN.

[epxuTe py4yku U NOBEPXHOCTW 3axBaTa Cy-
XUMU, YUCTLIMU U CBOGOAHLIMU OT Macna u
cMa3ku. CKonb3kue pyyku 1 NOBEPXHOCTY 3axBaTa
He no3BonsitoT 6e3onacHo obpallaTbCs C UHCTPY-
MEHTOM M KOHTPONMPOBATb Er0 B HENPEABUAEHHbBIX
cUTyauumsx.

O6cnyxuBaHue

MopyuuTe oGcnyxuBaHMe Balero 3neKTpo-
WHCTPyMeHTa KBanudguuupoBaHHOMY cneum-
anucTy Mo PeMOHTY M UCMONb3yilTe TONbKO
WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. OTo obecneynTt
6€e30MacHOCTb BaLLEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb, CBsi3aHHas C 3NIeKTPOMarHUTHLIM nonem
3TOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMsi paboTbl reHepw-
pyeT anekTpomarHutHoe none. Mpu onpeAeneHHbIX
obcTosiTeNbCTBAxX 3TO MoOne MOXeT HapywuTb paboTty
aKTUBHbIX UMW NACCUBHBIX MEAULMHCKMAX UMNIAHTaTOB.

YTo6bl NpenoTBpaTUTh PUCK CEPbE3HBLIX UMK
CMepTenbHbIX TPaBM, Mbl PEKOMEHAYEM NULaM
C MeAMUMHCKMMMW MMMNaHTaTaMmn NpoKOHCYIb-
TMPOBaTLCSA CO CBOMM BPa4YoM U Npou3soauTe-
neM MeauLUMHCKOro uMnnaHTarta nepeg pabo-
TOW C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

WUHCcTpyKLMM No TexHUKe 6e3onacHOCTU Npu pabo-
Te C HaCTONbHbIMU NUNaMun

MpepynpexaeHus, CBA3aHHbIe C 3aWMUTON

a)

b)

[epxuTe 3alUTHbIe KOXyxa Ha mecTe. 3a-
WMUTHbIE KOXYyXa AOJIXHbl ObiTb B pabouyem
COCTOSIHUM U MpaBUNIbHO ycTaHoBneHbl. Oc-
nabneHHbIN, NOBPEXAEHHbIA UMWU HEUCNpPaBHbIA
3alNTHBIA KOXYX HeobXxoAMMO OTPEMOHTMPO-
BaTb UMW 3aMEHUTL.

Bcerpa ucnonb3yiTte 3alUTHBLIA KOXYX NUMb-
HOro MOJIoTHa U PackSIMHMBAKOLWMUA HOX NpU
KaXxou onepauumn CKBO3HOW pe3Ku.

c)

d)

e)

f)

g9)

Mpw BBINOMHEHUN CKBO3HbIX PE30K, KOoraa nuib-
HOe MOMOTHO MOMHOCTbIO Mpope3aeT TOMLWUHY
3aroTOBKM, 3aLLUMTHbBIN KOXYX U ApYrie 3alinTHble
yCTpOMCTBA NOMOralT CHU3UTb PUCK TPaBMbI.
Mocne BbINONHEHUSA CKPbITbIX pe30kK, Hanpu-
Mep, Hapgpe3aHus, pa3aeneHus nyTem same-
Hbl MNTN Npope3aHus Na3oB, CHOBa 3aKkpenure
PacKNUHUBaKOLWMIN HOX B KpailHeM BepxHem
NONoXeHUN. YCTaHOBUTE 3aLUTHYIO KPbILKY,
Koraa pacKiMHUBAOLWMKA HOX HaxoauTcs B
KpanHeM BepXxHeM NonoxeHuu. 3alnTHbIA Ko-
XKYX U pacKMUMHUBAIOLLMNIA HOX NOMOralT CHU3UTb
pUCK TPaBMbl.

Mepea BknloYeHMem nepekniovyatensa y6e-
AUTECb, YTO NUMbHOE MONOTHO He KacaeTcs
3alMTHOro KoXyXa, pacKlIMHUBaIOLLEro Hoxa
WUnu 3aroToBKU. CrnyyarHbli KOHTaKT 3TUX Npea-
METOB C MUIbHBLIM MOMOTHOM MOXET MPUBECTH K
BO3HWKHOBEHMIO OMAaCHOW CUTYaLUN.
OTperynupynTe pacKiiMHUBAKOLWMUA HOX, KaK
onucaHo B AaHHOM PYKOBOACTBE MO JIKCAMy-
aTauuun. HenpaBunbHoe paccTosiHue, pacnorno-
XKEHUWe U BblpaBHVWBaHWE MOTYT cAenaTb packnu-
HUBAKLWNA HOX HEIMEPEKTUBHLIM B CHUXEHUU
BEPOSITHOCTM OTAauM.

Y106bI packnMHMBaKWWMN HOX paboTan, oH
AOMKEeH HaxoAUTbCA B 3a3ope pacnuUnoBKM.
PacknuHuBalowWwmin Hox HeadpdekTUBEH Npun pes-
Ke 3aroTOBOK, KOTOpble CRULIKOM KOPOTKM AJsi
3axBaTa packnuHUBaloLWMM HoxoM. B aTux ycno-
BUAX PaCKVHUBAIOLMIA HOX HE MOXeT npeaoT-
BpaTUTb OTAAYY.

Wcnonb3yiTe cooTBeTCTBYlOlWEE MNUNbHOE
NMONOTHO ANA packNuHMBallLlero Hoxa. [ns
npaBunbHoOi paboTbl packiMHMBAIOWErO HOXa
AvameTp NUMbHOrO MOMOTHa [OSKEH COOTBeT-
CTBOBATb PacKMHUBAIOLLEMY HOXY, KOPMYC NMb-
HOro NonoTHa AormkeH GblTb TOHbLUE TOMLMHbI
PacKIMHMBAIOLLLETO HOXa, @ LUMPUHA Pe3kn Nuslb-
HOro MosIoTHa A0MKHA ObITb LUMPe TONWMUHBI pac-
KIIMHMBAIOLLLEro HOXa.

MpeaynpexaeHus o npoueaypax pesku

a)

A ONACHOCTb: Hukoraa He nomMelyanTe nanb-
ubl UMW PYKM B HeNnocpeAcTBEHHOM GnusocTn
OT NUMBLHOIO NOMOTHA UMK B 30HY PAaCMUIOBKU.
Maneiiwas HEOCTOPOXHOCTb UMK Mockarnb3blBa-
HVEe MOTYT NPUBECTY K NONaAaHWIo Pyku B MUMbHOE
NOMOTHO U NOMYYEHUIO CEPbE3HBIX TPABM.
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b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

NMopaBanTe 3aroToBKy B MUIIbHOE MOJNOTHO
unu cpesy TonbKO NPOTUB HanpaBreHus Bpa-
weHusA. MNogaya 3aroToBkU B TOM Xe Hanpasne-
HUW, B KOTOPOM BpaLLaeTcs NWUMbHOE MOMOTHO
Haj CTOJIOM, MOXET MPUBECTU K TOMY, YTO 3aro-
TOBKa W Bawa pyka 6yayT 3aTSHYTbl B MUIbHOE
NnonoTHo.

Hukorga He ucnonb3ynTe TOPLOBOYHbLIA Ka-
nubp ANs noAayu 3aroToBKU NPU pe3Kke U He
ncnonb3ynte orpaxpeHne pe3ku B KayecTBe
orpaHuuYMTens ANWHbI NPU NONepeYyHon peske
C nomolbl TOpLOBOYHOro kanuépa. OnHo-
BpEeMeHHOe HanpaBlieHWe 3aroTOBKU C MOMOLLbIO
OrpaxxaeHusi pe3ku 1 TopLOBOYHOrO kannbpa yse-
nnYyMBaeT BEPOSITHOCTb 3aKMUHUBAHUSI MUNBHOTO
NnonoTHa v oTAaun.

Mpu BbINONMHEHWU NPOAONBLHLIX Pe30K BCer-
Aa AepXuTe 3aroToBKY B NMONTHOM KOHTaKTe €
OCTaHOBOYHbLIM peNbCOM W Bcerga npukna-
AblBaTe ycuUnve noAaym K 3aroToBke Mexay
OCTaHOBOYHbLIM PenibCOM W MUNbHbLIM NOMOT-
HoM. Ucnonb3yiTe Tonkartenb, ecrv paccTos-
HUe MeXAay orpaXKAeHUeM 1 NUIbHbIM NOSIOTHOM
cocTaBnseT meHee 150 MM, 1 Tonkarowmi 610K,
ecrnu 3To paccTosiHue cocTaBnsieT meHee 50 MMm.
YcTpowicTBa «nomowum B paboTe» yaepxaT Bally
pyKy Ha 6e30MacHOM pacCTOSIHAWU OT MUIIBHOrO No-
noTHa.

Ucnonb3yiTe ToNbko TonkaTtenb, NnpeaocTaB-
JNIeHHbIA Npou3BoAUTENeM WNN U3roTOBMEH-
HbIA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMU. DTOT
TonkaTenb obecneymBaeT JOCTaTOMHOE PaCCTO-
SIHUe MeXAY PYKOW U MUMbHBIM MONIOTHOM.
Hukorpa He wucnonb3yiTe nNOBpeXAEHHbIN
WNX nope3aHHbIA TonkaTenb. [oBpeXaeHHbIN
U Nope3aHHbIl TonkaTenb MOXET CIoMaThbCs,
1 Balla pyka COCKOMb3HET B MUIbHOE MOMOTHO.
He BbinonHsAWTe HUKAKMX Onepauum «rosnbiMu
pykamu». Bcerpa ucnonb3yinTte orpaxpaeHue
pPe3Ku UNKN TOPLOBOYHbIN Kanubp Ans nosu-
LMOHMPOBAHUA M HanpaBNeHUs 3aroTOBKMW.
«lonble pyku» 03HayaT UCnonb3oBaHve pyk Ans
noaAepXKn NN HanpaBneHUs 3aroToBKM BMECTO
napannenbHOro ynopa unv TopLoBOYHOro Kanu-
6pa. PacnunoBka ronbiMu pykamu npuBoamT K
CMeLLeHNIo, 3acTpeBaHuIo 1 oTaave.

Hukorga He poTsArMBanTechb A0 Bpaljarowero-
CS NUNbLHOro NoNnoTHa. MonbiTka AOTAHYTbLCS A0
3aroTOBKM MOXET NPUBECTM K CIyYalHOMY KOH-
TaKTy C BpaLlawLMMCsl NMAMbHbLIM MOMOTHOM.

i) [AnA ANWHHBIX W/MAW WKAPOKUX 3aroToBOK
ycTaHOBMTe BCMOMOraTesfibHyl onopy Ans
3aroToBKW c3agu u/vunu no 6okam NUNbHOro
cTona, 4To6bl yAepxuBaTb UX B POBHOM NoO-
noxeHuu [nuHHas w/vnu npokasi 3aroToBka
UMeeT TEeHAEHLUMIO MpoBopayuMBaTbCst Ha Kpai
cTona, 4To NPMBOAMNT K NOTepe KOHTPONS, 3aKu-
HWBaHWIO MUIIbHOTO NOMOTHA U OTAAYeE.

j) NopnaBaiTe 3aroToBKYy C paBHOMEpPHOW CKO-
pocTblo. He crubaite, He ckpyuMBawWTe U He
nepemewjante 3arotoBky BO6ok. Ecnu npou-
30W0 3aKNWHWBaHWE, HEMEANEHHO BbIKMIO-
YNTE MHCTPYMEHT, BbIHbTE BUINKY U3 PO3eTKKN
W yCTpaHWTe 3aKNMHMBaHWe. 3aknuHuBaHue
NUNbHOro MOMIOTHA 3aroTOBKOW MOXET NPUBECTH
K OTAa4e Unu ocTaHOBKe ABUraTens.

k) He ypansnTte Kyckum oTpe3aHHOro martepuana
BO BpeMms pa6oTbl nunbl. MaTtepuan moxeT
3acTpsiTb MeXAay orpaxaeHuem unu BHyTpu 3a-
LMTHOrO KOXYyXa MUIIbHOTO MONOTHA, U NUMbHOE
NonoTHO BTArMBaeTCs nanbliamu B Hero. Boiknio-
ynTe NUNy 1 AOXAMTECH, MOKa NUMbHOE NOMIOTHO
OCTaHOBWTCS, Npex/e YeM CHUMaTb MaTepuarn.

1) TMpu pacnunoBke 3aroTOBOK TOMNWMWHOW MeHee
2 MM ucnonb3ynTe BCNnoMoraTtenbHoe orpax-
AeHue, conpuKacatolleecs co CTonom. ToHkas
3aroToBka MOXeT 3acTpATb Mof orpaxaeHvem
pesku 1 BbI3BaTb OTAaYY.

OTpavya - NpUYMHbI U CBA3aHHbIe C HUMKU npepy-
npexapeHusa

OTpava - 9TO BHe3anHas peakuusi 3aroToBKM W3-3a
3alleMneHns, 3akNMMHUBaHNUSA MUITBHOTO MOMOTHA UK
CMELLEHNS NMUHWU Pe3KU 3aroTOBKM OTHOCUTENbHO
MUIIBHOTO MOSIOTHA UMW 3aCTPEBAHMUS YacTW 3aroToB-
Ku Mexay NunbHbIM MONOTHOM U OrpaXxAeHUeMm pesku
UIN ApYrMM HENOABWXHBLIM MPeAMETOM.

Yale Bcero npu otaaye 3arotoBka NoAHUMAeETCs Co
cTona 3afHeln YyacTbio NUMbHOrO MOSIoTHa U Hanpas-
nsieTcs kK onepatopy. OTaava sBNseTcs pe3ynsratom
HenpaBUbHOIO UCMOMb30BaHUA NUIbLI UMK Henpa-
BUIIbHBIX MpoLedyp MW YCnoBuii akcnnyatauuu. U
3TOr0 MOXHO M36exaTb, MPUHSB COOTBETCTBYOLINE
Mepbl NPe0CTOPOXHOCTU, YKa3aHHbIe HUXKE.

a) Hukoraga He cTOMTE NPAMO Ha OOQHOWN NIMHUMU C
nUNbLHbIM nonotHom. Bcerma pacnonaranTte
CBOE€ Tero C TOW Xe CTOPOHbI OT NUNLHOTO No-
FIOTHA, YTO M OrpaxpeHue.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

OTaaya MOXeT NMpPUBECTU K TOMY, YTO 3aroTtoBka
C BbICOKOW CKOPOCTbIO MONEeTUT Ha noboro ve-
noBeka, CTOsILLEro BNepeaun N Ha 04HON NUHWUKN C
NWUNbHBIM NONOTHOM.

Hukoraa He npoTAruBaiTe 3a nunbHoe Mno-
NOTHO MNKU 3a Hero, YToObl NOATAHYTbL UMK
noaAepxaTb 3aroToBKy. ATO MOXET NPUBECTY K
crnyyYanHOMy KOHTaKTY € MUSIbHLIM MOMOTHOM UNK
OoTAaya MOXeT NPUBECTU K 3aTArMBaHMIO nNanbLes
B MUIIbHOE MOOTHO.

Hukoraa He nepxuTe U He NpuXumaiTe oTpe-
3aeMylo 3aroToBKy K BpallaloweMycs NUbHo-
My NOnoTHy. [puxaTne oTpesaemoit 3aroToBku K
NUIbHOMY MOMOTHY NPUBEAET K 3aKMUHUBAHWIO U
oTaave.

BbipoBHAWTE orpaxpeHue Tak, 4ToObl OHO
6bln10 NapannenbHO NUNLHOMY NONOTHY. CMe-
LeHHOe orpaxxaeHune NpuxmMeT 3aroToBKY K MMb-
HOMY MOMOTHY 1 co3AacT oTaaqy.

Ucnonb3yiiTe nepbeByl0 AOCKY ANS HanpaBs-
NIeHUs 3aroTOBKMW K CTONY U OrpaxAeHuIo npu
BbINONMHEHUN HECKBO3HbIX Pe30K, TakKUX Kak
WNyHTOBaHMe, Ma3oBaHWe UMW MOBTOPHas
pacnunoBka [epbeBasi Jocka NOMOraeT KOHTPO-
nvpoBaTh 3aroToBKy B Cllyyae oTAauu.

ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI NpU pe3ke B
FMyXuUXx 30Hax coGpaHHbIX 3aroToBOK. Bbl-
cTynatoliee NUMbHOE MOMOTHO MOXET nopesaTb
npeamMeTbl ¥ NPUBECTYU K OTAAYe.
MoapepxuBanTe 6Gonbluve naHenu, 4ToGbl
CBECTU K MUHUMYMY PUCK 3alleMneHns Nunb-
HOro NonoTHa u otaauu. Bonblune naHenu nme-
10T TEHAEHUMI0 npoBucaTb Mofd COBCTBEHHbIM
BecoM. Onopbl AOMKHbI GbITb PAcNoNoXeHbl Noa
BCEMW YaCTSIMU NaHenu, HaBucaLWwmnMmn Haj CTo-
nom.

ByAbTe 0COGEHHO OCTOpPOXHbI NpU pe3ke
CKpY4eHHOWN, y3noBaTon, AecopMmMpoBaHHOMN
WNU He UMeloLW el NPSIMOA KPOMKM 3aroToB-
KW, HanpaBnsAs ee C NOMOLLbIO TOPLLOBOYHOFO
Kanubpa unu Boonb orpaxaeHus. [ecdopmu-
poBaHHas, ysnoBaTasi MW CKpy4eHHas 3aro-
TOBKa HEyCToWYMBa W Bbi3blBAeT HecoBNageHue
nponuna ¢ NunbHLIM NOMOTHOM,3aKMMHUBaHUE U
oTAaqy.

Hukorpa He paspe3saitTe 6onee ogHoM 3aro-
TOBKW, YNOXEHHOW BepTUKarbHO WU ropu-
30HTanbHoO. MN1nNbLHOE NONOTHO MOXET 3aLennTb-
Csl 32 OAWH WM HECKONMbKO KYCKOB M BbI3BaTb
oTAauy.

)]

k)

Mpu noBTOpHOM 3anycke NUNbl C NUMbHbLIM
NONIOTHOM B 3aroToBKe, OTLEHTPUPYINTE NUMb-
HOe MONOTHO B Nponune TakuMm ob6Gpasom,
4TOObI 3yObsA NUNbI He 3aLennANUchL 3a maTte-
puan. Ecnu nunbHoe MOMoOTHO 3aknNWHWUMO, 3TO
MOXET MPUNOAHATL 3aroTOBKY M Bbl3BaTb OTAAYY
npv NOBTOPHOM 3anycke nuribl.

[epxuTe NUnbHble NONOTHA YUCTbIMU, OCTPbI-
MM U AOCTaTOYHO yCTaHOBMEeHHbIMU. Hukorpa
He ucnonb3ynTte AeOPMMPOBaHHbIE NUITbHbIE
MONOTHA UNU NUIbHbIE NONOTHA C TPECHYBLUU-
MM UNK CROMaHHbIMK 3y6bsimu. OcTpble 1 npa-
BWINbHO YCTaHOBIEHHbIE NMUIIbHBIE MONOTHA CBOASAT
K MUHUMYMY 3aKMUMHUBaHWE, OCTAHOBKY W OTAAYY.

MpeaynpexpeHusa o nopsigke 3KCnnyaTauuu Ha-
CTONbHOM NUNbI

a)

b)

<

d)

e)

f)

BbiknioyaTe HacTonbHyl nuny W oTcoe-
AVHANTE LWHYP NUTaHWA NPU CHATUM BCTaB-
KW cTona, 3aMeHe NUNbLHOro MONoTHa Wunun
perynupoBke packfiUHUBalOLWEro Hoxa Wunun
3alUTHOrO KOXYyXa NUMbHOro NomnoTHa, a Tak-
e Korga MalmHa ocTtaeTcsi 6e3 npucmoTpa.
Mepbl NpeAoCTOPOXKHOCTU MO3BONAT M3bexaTb
HecYacTHbIX Cryyaes.

Hukoraa He ocTaBnsiiTe paboTatoulyto nuny 6e3
npucmoTpa. Beiknounte ero u He ocrtaBnsnTe
VHCTPYMEHT 0 TeX Nop, NoKa OH NOSTHOCTbIO He
ocTaHoBuTCA. PaboTatowas 6e3 npucmotpa nuna
npeacTaBnseT coboii HEKOHTpoNMpyemyto onac-
HOCTb.

YcTaHOBUTE HACTOMNbHYIO MUY B XOPOLLO OC-
BELIEHHOM U POBHOM MecTe, rAe Bbl CMOXeTe
COXPaHATb YCTOMYUBOCTbL M paBHOoBecue. OH
AOMXKeH 6bITb yCTaHOBIEH B TaKOM MecTe, rae
AOCTaTOYHO MecTa AnsA yaob6Hon o6paboTku
3aroToBKW HYXXHOro pa3mepa. TeCHble, TEMHblE
NoMeLLEeHNSA 1 HEPOBHbIA CKOMb3KWIA NON MOryT
NPUBECTMN K HECHACTHbLIM Cry4Yasim.

PerynsipHo ouuwanTe 1 yaansiute onuikun ms-
noa crtona nunbl U/vnu u3 yctpouctsa Ans
c6opa nbinu. HakonusLUKeCcs ONWMKK Nerko Boc-
NrameHsII0TCS U MOTYT CaMOBOCMIaMEHNUTLCS.
HacTtonbHas nuna ponxHa 6bITb 3aKkpenneHa.
HenpaBunbHO 3akpenneHHasi HacTonbHas nuna
MOXET CABUHYTHCS UM ONPOKMNHY ThCSI.

Mepea BkNOYeHNMEM HacTONbLHON Nunbl y6e-
puTe co cTona UHCTPYMEeHTbI, 0Gpe3ku apeBe-
CUHbI U T.A. OTBNEYEeHNe BHUMAHUS UNN NOTEH-
unanbHoe 3aknnH1BaHWe MoryT BbiTb OnacHbl.
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g)

h)

Bcerpa uvcnonb3ynTe nunbHble MONOTHa C
npaBuibHbIM pa3mepom U c¢opmon (pombo-
BUAHbIE UNKU KpYyrnbie) Nocafo4YHbIX OTBep-
cTUi. MnnbHbIe NONOTHA, He COOTBETCTBYOLWNE
KpenneHuto nunbl, GyayT BpawaTbCs 3SKCLEH-
TPUYHO, YTO NpPMUBEAET K NOTEPE KOHTPONS.
Hukorpa He wucnonb3yiTe noBpexAeHHble
WNu HenpaBuibHble cpeAcTBa AnA Kpenne-
HWUS NUNBHOrO NONOTHA, Takue Kak dnaHubl,
Wwan6bl NMNLHOrO NONOTHA, GONTLI UMY rakku.
OT0T MaTepuan ANs KPenmneHus MUIbHOro no-
notHa 6bIn cneunanbHo pa3paboTaH Ans BalueWn
nunel, o6ecneymBas 6esonacHyio akcnnyarauuo
M ONTUMarnbHY0 NPON3BOANTENBHOCTD.

Hukorpa He cTolTe Ha HacTONbHOW nune, He
ncnonb3ynte ee B KayecTBe NMOAHOXKWU. [Mpu
ONpOKUAbIBAHUM WMHCTPYMEHTa WM CryyYanHoM
KOHTaKTe C PEXYLUMM MHCTPYMEHTOM MOTYT BO3-
HUKHYTb CEpbe3Hble TPaBMbl.

Y6egutechb, YTO NUIbHOE NONIOTHO YCTaHOB-
NleHo TakuM o6pa3om, 4TOo6bl BpawaTbcA B
HY)XXHOM HanpaBneHuu. He ucnonb3syinre wnu-
cdoBanbHbIe KPYru, NPOBOMOYHbIE WeTKU Unu
abpa3vBHbIe Kpyru Ha HacTonbHOW nune. He-
npaBubHas yCTaHOBKA MUIbHOrO MOMOTHA WMn
MCMNOMb30BaHUE He PEKOMEHAOBaHHbLIX MPUHAA-
TNEXHOCTEN MOTYT MPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaB-
mMam.

MHCprKLIMVI no TexHuke 6e3onacHocTH npu uc-
NoNMb30BaHUU C NUNIbHBLIMU NONOTHaMHU

VMcnonb3yinTe BCTaBHble MHCTPYMEHTBI TOMbKO B
TOM cnyyae, ecnv Bbl OCBOMIIM UX UCMNONb30Ba-
Hue.

CobniopaiiTe orpaHW4yeHUs MakcuManbHON CKO-
pocTu. lpeBbllleHNne MakcumanbHOW CKOPOCTH,
yKka3aHHOW Ha BCTABHOM WHCTPYMEHTE, He Aony-
ckaeTcs. Ecnu ykasaHa, cobniopaiite gmanasoH
CKOpoCTeMn.

Cobniopante HanpaBneHve BpalleHus gpuraTe-
nsi/ NMnNbHOro NonoTHa.

He ncnonb3ayiiTe BCTaBHble MHCTPYMEHTbI, UMEt0-
lme TpelwuHbl. Y6epute TpecHyBLUNE BCTaBHbIE
MHCTPYMEHTbI. PEMOHT He gonyckaeTcs.
OuncTute 3aXxunMHble MOBEPXHOCTU OT rpsi3u,
cmasku, Macna v Bogsbl.

He ucnonbayiite ocnabneHHble peayKUWOHHbIe
KonbLa UNN BTYNKN NS YMEHbLUEHUS OTBEPCTUI
Ha UMPKYNSPHbIX MUIbHBIX MONOTHAX.

Yb6eamTecb, 4TO HenoABMXHbIE KOmMbLa peayk-
Topa Ans KpPenmneHusi BCTABHOrO WMHCTPYyMeHTa
MMEIT OAMHAKOBbIA AUaMeTp U COCTaBnsT He
meHee 1/3 guameTtpa pesa.
Y6enmTech, YTO HEMOABWXHbIE KOMNbLA PeayKTO-
pa pacnonoxeHbl NapannensLHo Apyr Apyry.
ObpalyaniTecb C BCTaBHbIM MHCTPYMEHTOM OCTO-
poxHO. B ugeane, xpaHuTe ero B OpuruHarnbHom yna-
KOBKe WNu crneumnanbHblX KOHTEeNHepax. Hapesavite
3alMTHbIE MepyaTtku, YToGbl ynyywuTb 3axeaT U
elle 6orbLUe CHU3UTb PUCK MONTYYEHUS TPABMbI.
Mepen vcnonb3oBaHWEM BCTaBHbIX MHCTPYMEH-
ToB ybeamuTechb, Y4TO BCe 3aliMTHbIe YCTPOWCTBA
HaOeXHO 3aKpenneHbl.
Mepen vcnonb3oBaHnem y6eantech, YTo BCTaB-
HOW WHCTPYMEHT COOTBETCTBYEeT TEeXHUYeCKUM
TpeboBaHUSIM K JaHHOMY 3MTEKTPOUHCTPYMEHTY U
HaOeXHO 3akpenneH.
Mcnonb3yinte npunaraemoe nunbHOe MOMOTHO
TONMbKO AN pe3ku AepeBa, a He Ans obpaboTku
MeTannos.
Mcnonb3yinTe nunbHoe MOMOTHO, noaxoasiiee
ans obpabaTbiBaemoro matepuana.
Mcnonb3yiTe TONbKO NUIbHOE MOMOTHO, Awa-
MeTp KOTOpPOro COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM Xa-
pakTepmcTUKam Nunbl.
Mcnonb3yiTe TonNbko Te NWUMbHble MOMOTHA, Ha
KOTOPbIX YKa3aHa Ta xe unu bonee BbICOKas CKO-
pPOCTb BpaLLeHUsi, YTO U yKasaHHasi Ha 3NeKTpo-
VNHCTpYMeHTE.
Mcnonb3yite TONbKO pekoMeHAOBaHHble MNpo-
M3BOAUTENEM MUIbHbIE MOMIOTHA, COOTBETCTBY-
owme ctangapty EN 847-1, ecnu oHu npepgHa-
3HayeHbl ANS Pe3kn OPeBeCcHHbl UNN NoA06HbIX
MaTepuanos.
Mcnonb3yiTe noaxoasiive cpeactsa UHAMBUAY-
anbHOW 3alMTbl, TaKMe Kak:
- 3awmuTa opraHoB cnyxa;
- 3alWmnTHble nepyaTky Npu paboTte ¢ NUNbHLIMK
nonoTHamu.
Mcnonb3yinte TONMbKO MUIbHbIE MOMOTHA, PeKo-
MeH0BaHHble NMPOWU3BOAUTENEM U COOTBETCTBY-
towme ctaHpgapty EN 847-1. lMpeaynpexaeHue!
Mpy 3amMeHe NUBLHOTO NONOTHA CreanTe 3a TeMm,
4yTOGbI WKpUHA Nponuna He Gbina MeHblue, a K-
pUHa NUMBHOTO AMCKa He Gbina GonbLie TONWWHbI
packnuHuBatoLlero Hoxa!
Mpu pacnunoBke ApeBeCUHbl U NnacTuka W3-
Gerante neperpeBa 3y6beB Mumbl. YMeHbWUTE
CKOpPOCTb Mopauun, 4tobbl nsbexatb nrnaBreHUs
nnacrtumka.
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Bo n3bexaHne HegonycTMmoro neperpesa asuratens
aBuratenb fomkeH pabortaTb Tonbko 25% paboyero
BPEMEHM C NPeAyCMOTPEHHON HOMUHANBbHOW MOLLHO-
CTbl0, @ 3aTeM npogomkaTtb paboTatb 6€3 Harpy3ku B
TeyeHue ocTaslumxcs 75% paboyero BpemeHu.

20. Obpatute BHMMaHWe, 4YTO CIOXHbl€ CKpbITble
peskun 1 peska CKOCOB/KIIMHbEB He JOMYCKaloTCs.

21. He BbINONHANTE NpOAOMnbHbIE pa3pesbl C yKMo-
HOM B Ty CTOPOHY, B KOTOPYIO AenaeTcs YKMOH.

Mpu ycTaHoBKe WNnW perynupoBke napannensbHoro

ynopa y6eauTechb, YTO napannenbHblid ynop pacno-

NnoXeH napannenbHO MUITbHOMY MOJIOTHY.

6. TexHuMueckue AaHHble

OnekTpoasuratenb
nepemMeHHOro Toka

220-240B~/50Tu

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb
5000 o6opoToB

1200 Br (S1%)
1500 BT (S6 25%**)

YacroTa BpalyeHns
XOmocToro xoAa n,

4800 06/MuH

TBep,qocnnaBHoe nunbHoe
NOJIOTHO

2210 x 2 30 X 2,6 MM

TonwmHa kopnyca 1,6 Mm
MUIBHOTO MOMoTHA

KonwnyecTso 3y6L08B 24
TonuwmHa 2 MM
pPacKN1HMBAIOLLETO HOXa

MwuH. paamepbl 3arotoBku 10x50 x 1 mm
WxOxB

Pasmep ctona 500 x 445 mm
BbicoTa pesa makc. 45° 54 mm
Makc. BbicOTa pe3ku nog 70 mm

yrrom 0°

HaknoHHoe nunbHoe
NMonoTHO

Ot 0 no45° Bneso

Yron HaknoHa

Ot -60 po 60°

BcacbiBatolee
coeaviHeHne

340 mm

Knacc 3awmTbl

Bec

okoro 10,5 kr

*S1: HenpepbiBHasa paboTa ¢ NOCTOAHHOW Harpy3Kkow

**S6 25%:

HenpepblBHbIN pexum paboTbl C NPepbiBUCTON Ha-

rpy3skov (Bpemsi pabotbl 10 MUH).

Lym
YpOBHM Wyma onpeaeneHbl B COOTBETCTBMU CO CTaH-
paptom EN 62841.

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBreHus LpA

92.2 nb

MorpelHocTb KpA 3nb
YpoBeHb 3ByKOBOM MowHOCTH L)\

105.2 ob

MorpewHocTsb K, 3nb

A NPEAYNPEXAEHUE!
YpesmepHoe U YacToe BO3[eiCTBME LyMa MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO UMW NOTEpPe crnyxa.

- Wcnonb3yiiTe 3almuTy OpraHoB Cnyxa;

- [HenaiTe nepepsbiBbl.

O6Lwmne 3HaveHns BUGpom3nyyeHust (Cymma BEKTOPOB
Tpex HanpasneHui) yCTaHOBIIEHbl B COOTBETCTBUU CO
ctaHgapTom EN 62841.

NPUMEYAHME: VYkasaHHble 3HayeHuss BubOpauuu
yCTpONCTBA Ha BbIXOAE W3MEpPEHbl B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTU3NPOBAHHOI NpoLieAypoOii UCTIbITAHWUIA 1
MOTYT UCMONb30BaTbCA ANA CPABHEHUS OAHOMO dneK-
TPOUHCTPYMEHTA C APYrUM.

Yka3aHHOe 3HaveHue BbIOPOCOB YCTpOWCTBA Takxke
MOXeT ObiTb WCNOMNb30BaHO ANA NepBOHaYanbHOW
OLIEHKM Harpysku.

NPEAYNPEXOEHUE: 3HayeHns ypoBHA Lyma MO-
ryT OTNINYaTbCA OT yKasaHHbIX 3Ha4yeHwin npu dak-
TUYECKOM WCMOMb30BaHUM JNEKTPOMHCTPYMEHTa B
3aBMCKMMOCTM OT TuUMa U cnocoba MCnonb3oBaHWs
9MeKTPOMHCTPYMEHTA, a Takxe oT Tuna obpabaTbiBa-
eMOWi 3aroToBKMU.

MpuMnTE Mepbl NO 3aLUTe OT LYMOBOTO 3arpsi3HeHusI.
Mpu 3TOM yunThIBaiiTe BeCb paboymnii npouecc, BKo-
yas Bpemsi, korga anekTpoMHCTpyMeHT paboTaeT 6e3
Harpysku unu BbikniodeH. K cooTBeTcTByOWMUM Me-
pam OTHOCATCS perynspHoe TexHuyeckoe obCnyxu-
BaHWe U yXOA 3a 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM U BCTaBHbI-
MW MHCTPYMEHTaMK, perynsipHble nepepbiBbl, a Takxke
npaBunbHoe NnaHupoBaHue paboyero npouecca.
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7. PacnakoBka

+ OTKpoOM1TE yNakoBKY U OCTOPOXHO U3BMNEKUTE nusge-
nve.

* CHMMMTE ynakoBOYHbIN MaTepuarn, a Takxe ynako-
BOYHbIE U TPAHCMOPTMPOBOYHbIE NPEfOXPAHUTENb-
Hble YCTPOWCTBA (ECNN TaKkoBble MMEITCS).

» [poBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTABKM.

+ [llpoBepbTe M3aenve U ero KOMMNMeKTywLWMne Ha
npeamMeT NOBPEeXAEHUI, MONyYeHHbIX Npu TpaHC-
noptuposke. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS %anob He-
06X0AMMO HEMeANeHHO YBEAOMUTb NepeBo3ymKa.
MpeTeH3un, npeabaBNseMble NO NPOLWECTBUN AN~
TENbHOro BPEMEHW, MPUHUMAaTbLCs He ByayT.

+ [lo BO3MOXHOCTW COXpaHsANTe ynakoBKy A0 MUCTe-
YeHWUsi rapaHTUAHOrO cpoka.

» [lepen nepBbIM UCMONb30BaHWEM O3HAKOMbTECH
C u3genueM c NOMOLLbIO PYKOBOACTBA MO IKCMMy-
aTauumn.

* [lpn BbIGOpPE akceccyapoB, a Takxe W3HaluBae-
MbIX ¥ 3anacHbIX YacTei NCNONb3yNTe TONbKO Opu-
rMHanbHble geTanu. 3anacHble YacTu MOXHO Npu-
obpecTn y cneumManuavpoBaHHOro aunepa.

+ [pu 3akase ykaxuTe Hall apTUKyI, @ TakxXe TUM n3-
Aenus 1 rof ero NpoM3BoACTBa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

WUspnenne n ynakoBoYHbIA MaTepuan He SABRAIOT-
ca geTckumu urpywkamu! He nossonsunTte getsam
urpaTb € NNacTUKOBbLIMM NaKeTamu, NNeHKaMu
wnu menkumu getanamu! CyuiectByeT onacHocTb
yayuwba!

8. Maket

A NPEAYNPEXAEHUE!

Mepen BbINONHeHMeM Mtobbix paboT No TeXHUYEeCKoMy
obcnyxnBaHuio, Moandukaumm mnu cbopke UMpKy-
NAPHOW HACTONBHOW NUMbI BbIHETE BUIKY U3 PO3ETKU.

A BHumaHue!
Mepea nepBbIM Ucnonb3oBaHneM y6eauTech, YTo U3-
Aenve NonHocTbio cobpaHo!

[ina c6opku Bam notpebyeTtca cneaytollee:

1X raeuHbIN KNoY € OTKPbITbIM 3eBoM (SW22) (E)

1X LWeCTUrpaHHbIN KoY 6 MM

1x KkpecToBasi oTBepTka (He BXOAWT B KOMMMEKT Mo-
CTaBKW)

1X raeyHbln KMy ¢ OTKPbITbIM 3eBoM SW10 (He BXO-
AWT B KOMMNIEKT NocTaBku)

8.1 3alWMTHbIN KOXYX NUNBHOro NONOTHA
A NPEAYNPEXOEHUE!
HapeBaiTe 3awuTHble nepyaTku.

8.1.1 CHAaTue BcTaBku ctona (Puc. 2)

A NPEAYNPEXAEHMUE!

BbIHbTE BUMKY 13 PO3ETKU M HAaAEHbTE 3aLUUTHBIE Nep-
yaTku.

B cnyyae n3Hoca unu noepex/aeHns BCTaBKy cTona
(5) Heobx0AMMO 3aMeHUTb, B NPOTUBHOM CIly4ae no-
BbILLAETCS PUCK TPABMBbI.

1. YcTaHoBWUTE NUMbHOE NONOTHO (4) Ha MakcuMarnb-
Hyto rnyBuHYy pesku, nepemMmecTuTe B NonoxeHne
0° n 3acpukcupyinTe Ha mecTe (cM. 9.2 1 9.3).

2. OcnabbTe BWHTbI C KpecToobpasHbiM LNULEM
(5a) c NOMOLLbIO KPECTOBOW OTBEPTKU.

3. CHummuTe BcTaBky cTona (5) ¢ nunbHoro ctona (1).

8.1.2 YcTaHOBKa pacKNMHUBAIOLLEro HOXa
(Puc. 2, 3, 4)
MpumeyaHue:
Mepen nepBbiM UCMONb30BaHWEM MalUUHbI HEOGXO-
OVMO OTPEerynmMpoBaTth PacKkNMHUBAIOLLMIA HOX (3).

BHumaHue! PacknuHuBawlWMii HOX HaxoguTcs B
TpaHcnopTHOM nonoxeHuu. Mepepn akcnnyaTtaunen ns-
[enus ero HeobxoAMMo cHavyana npueBecTn B pabouee
nonoxeHue!

A NPEAQYNPEXAEHUE!
YcTaHOBKY packnuHuBatowero Hoxa (3) Heob6xoammo
npoBepATb NOCHe Kax Ao 3aMeHbl MUMbHOTo NosloTHa.

1. OcnabbTe KpenexHbll BUHT (3a) Ha pacKNnHMU-
BaloLLeM Hoxe (3) C MOMOLLbIO raeyHoro Kntoya ¢
OTKPbITbIM 3eBOM 10 MM.

2. TloTaHuTe packnuHuMBaloWMn HOX (3) BBEpX A0
ynopa.

3. BblpoBHsiTe packnMHMBAKOLWMIA HOX (3) TaK, 4TOObI
- paccTosiHMe Mexay NunbHbIM NonoTHoM (3)

1 packnuHuBawWwmm Hoxom (3) cocTaBnsieT
makc. 3 - 8 mm (Puc. 3) n
- NWNbHOE NONoOTHO (4) pacnonoxeH napan-
NenbHO packnnHUBaLWeMy HOXY (3).
4. CHoBa 3aTsiHATe KpenexHbI BUHT (3a).

8.1.3 BcTaBka BcTaBku cTona (Puc. 2)

1. MomecTute BCTaBKy cTONna (5) B Nas.

2. 3akpyTute BMHT C KpecToobpasHbim wnuuem (5a)
Ha MeCTO C MOMOLLbIO KPECTOBOW OTBEPTKMU.
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8.1.4 YcTaHOBKa 3alMUTHOrO KOXyXa NMUIILHOIO Nno-
notHa (Puc. 1, 4)

1.  YcTaHoBWTE NUNbHOE NOMOTHO (4) HA MakcUManb-
Hyt0 rNyOVHY peskn, nepemecTuTe B MONOXeHNe
0° n 3admkcupyiTe Ha mecTe (cMm. 9.2 n 9.3).

2. Haxmute cTONOpHbIA WTUMT (2a) Ha 3aWUTHOM
KOXyXe MUbHOro NonoTHa (2).

3. BcraBbTe npwxatbiii CTONOPHbLIA WTUDT (2a) B
nas packnuHuBatoLLero Hoxa (3) n oTnyctute ero.

4. Y6eautecb, YTO 3aLUUTHBIA KOXYX MUNbHOrO Mo-
noTHa (2) moxeT cBOGOAHO NepemeLLaTbCs.

5. Pasbopka npounssoauTcsi B obpaTHOM nopsaake.

A NMPEAQYNPEXOEHUE
OnacHoCTb TpaBMbl U3-32 HENPABUIbLHO YCTAHOBIEH-
HOrO 3aLUUTHOrO KOXYXa NUMBHOTO NOMIOTHA
- Mepen Hauanom pacnunosku y6eaurecs, 4To 3a-
LUMTHBIA KOXYX MUBHOrO MofioTHa (2) aBToMaTH-
Yecku OnycKaeTcsi Ha pacnuiMBaeMblii MaTepuarn.

8.1.5 MpoBepbTe 3aWMUTHLIA KOXYX MUNLHOFO No-
notHa (Puc. 1, 4).

Mocne ycTaHOBKM NpoBepbTE NPaBUIIbHOCTb PaGoThl

3aLLMTHOTO KOXYXa MUIbHOro NONOTHA (2).

1. ToAHMMUTE 3aLUNTHbBIA KOXYX NMUIIBHOTO NONOTHA
(2), n 3aTem oTnycTUTE €rO.

2. 3alMTHbIA KOXYX MUIIBHOrO NONOTHAa (2) AOMKEH
aBTOMaTUYeCKN BEPHYTLCS B UCXOAHOE NOnoxe-
Hue.

8.2 YcTtaHoBKa napannenbHoro ynopa (7) n octa-
HOBO4HOrO penbca (Puc. 5)

1. CaBUMHbTE Na3 0CTaHOBOYHOrO penbca (6) Baonb
BWHTOB C LUECTUIPaHHON ronoBkoii (7¢) Ha napan-
nensHom ynope (7) (cm. 9.4.).

2. YcTtaHoBWTe NapannenbHbli ynop (7) ¢ OTKPbITbIM
3aXMMHbIM pblvarom (9) Ha NunbHbIA cTon (1).

3. [Ona u3MeHeHus NONOXeHus napansenbHoro
ynopa (7) cABWHbTe nmapannenbHbln ynop (7) ¢
OTKPbITbIM 32XXMMHbBIM pblidarom (9) BAOMb NWMb-
Horo ctona (1).

4. Y6epuTecb, YTO napannenbHbil ynop (7) ycTa-
HOBMEH napannenbHO MUNBHOMY MOMOTHY (4).
Mpn He06Xx0AMMOCTHM OTPErynuMpymnTe ero ¢ NoMo-
LWbto Wwkanbl (19).

5. BpaBute 3axuMHON pbiyar (9) BHU3, 4TOObI 3a-
dukcupoBaTb NapannenbHbIi ynop (7) Ha mecTe.
YT0o6bl yBENNYUTL yCUNME 3axuMa 3aXWMHOro
pbivara (9), BpalwjaTe ero no 4acoBoW cTperke
[0 Tex nop, noka napannenbHbli ynop (7) He Ha-
[eXHO 3admkcupyeTcs Ha mecTe.

8.3 YcTaHOBKa MonepeyHOro pexyliero kanubpa
(Puc. 6)

B kauecTBe anbTepHaTVBbI MapanienbHOMYy ynopy

(7) MOXHO yCTaHOBWTL NonepeyHbIn kanubp ans pes-

ku (16):

1. BcTaBbTe nonepeyHbivi kanubp ans pesku (16) B
nas (15) Ha nunbHOM cTone.

2. Ocnabbte dukcupytowwyo py4dky (17), noBepHyB
ee NpoTVB 4acoBOW CTPEnkKU.

3. ToBopayvBaliTe nonepeyHbI Kanmbp ANs pesku
(16) o Tex nop, Noka CTpernka He yKaxeT Ha Tpe-
Gyemblii yron.

4. 3adumKkcupyinTe 3TO MONOXEHWe, NOBEPHYB uK-
cupytoLyto pyyky (17) no yacoBoi cTperke.

8.4 WsBneveHue cTpyXxku (puc. 7)
NPEAYNPEXOEHUE!
Puck TpaBMbl rnas n3-3a Kpyxaluencs CTpyxKu
- HapeBaliTe 3alUWUTHbIE OYKMU.
- Wcnonb3yinte nsgenve Tonbko C noaxoasien
CUCTEMOW U3BNEYeHUs CTpyxku. He ncnonbayn-
Te GbITOBbIE MbINECOChI.

1. TMopkniounte Kk BcacbiBatowemy apantepy (18)
NoAXOASALLYI0 CUCTEMY M3BIEYEHUS CTPYXKU (B
KOMMMEKT NOCTaBKN He BXOAUT).

2. [lloacoeguHuTe BcacbiBalOLWMA LWNAHT Nogxoas-
e cucTeMbl N3BNEYEHUS CTPYXKKM (Hanpumep,
MHOroLeneBoro BcacblBaloLWero ycTpoicTea) K
BcacblBatoLwwemy oTsepcTtuio (18).

BHUMAHMUE:
PerynapHo npoBepsiiTe U oyuwanTe BcacbiBawLline
KaHansbl.

9. 3anyck

A BHumaHue!
Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHUeM y6eauTechb, YTo
nspenve NoNHOCTbLIO cobpaHo!

9.1 MepekntwouaTtens (Puc. 1)

9.1.1 MNMepekntoyaTenb

1. YT0G6bI BKMOYUTB NWUMY, HAXMUTE KHOMKY «I» Ha
nepeknioyatene (12). MNMepen Havanom pacnu-
NOBKN MOAOXAMTE, NOKa MWibHOE NONOTHO (4)
[OCTUrHET MakCUMarbHOW CKOPOCTK.

2. YTO6bI BLIKMIOYUTL MUY, HAXMUTE KHOMKY «0» Ha
nepekntoyartene (12).
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9.1.2 3awwuTa ot neperpy3ku (Puc. 1)

B cnyvae neperpysku ABurateni aBTOMaTU4YECKM OT-

kntountcs. Mocne neprvoga oxnaxaeHus (Bpems Ba-

pbupyeTcs) ABUraTenb MOXHO CHOBA BKIIOUYUTb.

1. [danTe ns3genuio ocTbiTb.

2. Haxmute kHonky cbpoca (13).

3. BkniouuTe nsgenue cHoBa, kak onucaHo B pasge-
ne 9.1.1.

9.2 YcTtaHoBKa rny6uHbl pe3ku (Puc. 1)

MunbHOoe NonoTHO (4) MOXHO OTpPerynupoBaTb Ha
Heobxoaumyto rny6uHy pesku, noBopavmsasi pyyHoe
koneco (10).

* [lo yacoBon cTpenke: MeHbluas rnybuHa pesku

+ [poTuB 4yacoBo cTpenku: bBonblas rnybuHa pesku
[MpoBepbTe HACTPOiKY, BbIMOHWNB TECTOBYIO PE3KY.

9.3 YcTaHoBkKa yrna pe3sku (Puc. 1, 8)

C nomoLpblo LMPKYNAPHOW HAaCTONMbHOWN MUMbl MOXHO
BbINOMNHATL yrnoBble pe3ku nog yrnom 0°-45° cneea
oT napannenbsHoro ynopa (7).

A TMepep kaxaon peskn ybeautech, 4To Mexay octa-

HOBOYHbIM penbcoM (6), nonepeyHblM Kanmbpom Ans

pe3ku (16) 1 NUNbHBIM NONOTHOM (4) HE MOXeT Npou-

30MTU CTOSNIKHOBEHMS.

1.  OcnabbTe 3axum perynuposku yrna (11).

2. YcTaHOBWTE HYXHbI yron Ha Lukane, Bpalias
py4Hoe koneco (10).

3. 3adukcupyinte 3axum perynupoBku yrna (11) B
TpeGyeMOoM yrnoBOM MOMOXEHUN.

9.4 Wcnonb3oBaHWe oCTaHOBOYHOro penbca (6)
Ha napannenbHom ynope (7) wnu nonepeu-
HOM Kanubpe ans pe3sku (16)

9.4.1 BeicoTta ynopa (Puc. 9, 10)

OcTaHOBOYHbIN penbc (6) umeeT ABe HanpaBnsawLwne
NOBEPXHOCTU Ha pasHoii BbICOTeE.

B 3aBMCHMOCTM OT TONLWMHBI pa3pesaemoro matepua-
na Heo6XoANMO UCMONb30BaTh OCTAHOBOYHbIN Penbc
(6) ans ToncTtoro MaTepuana (TONWMHa 3aroTOBKU
6onee 25 MM) 1 TOHKOro MaTepuana (TonwuHa 3aro-
TOBKU MeHee 25 mm).

9.4.2 PerynupoBKa 0CTaHOBOYHOrO penbca
(Puc. 9, 10)
1. YT06bI NEpemMecTUTb OCTAaHOBOYHLIN penbe (6) Ha
HUXHIO HanpaBnsioLLylo MOBEpXHOCTb, ocnabbre
[Be ranku-3se3foyku (7a). 3atem oTcoenHuUTe ocTa-
HOBOUYHbI pernbe (6) oT napannensHoro ynopa (7).

2. [loTsHUTe oCTaHOBOYHbIA penbc (6) BAonb nasa
N Hapyxy.

3. ToBepHUTE OCTAHOBOYHBIN penbe (6) U cABUHbTE
ero BAonb nasa.

4. TlepemelieHne Ha 6onee BbICOKYIO HanpaBnsio-
LY NOBEPXHOCTb AOMKHO BbIMOMHATLCA TakuM
e obpasom.

9.4.21 W3meHeHMe CTOPOHbLI NapannenbLHoOro ynopa

1. TonHoCTbIO OTKPYTUTE ranky-3Be3fouky (7a).

2. CHuMUTE OCTaHOBOYHbIA penbc (6) U BCTaBbTe
wecTturpaHHble 6onTbl (7¢) Ha NPOTMBONONOXHOMN
CTOpOHe napannensHoro ynopa (7).

3. 3amenuTe wanbsbl (7b) n rankmn-3se3goyku (7a) n
KpernKo 3aTAHUTE UX.

9.4.3 WupuHa pe3ku (Puc. 9, 10)

+ [pu npoaonbHoii peske AepeBAHHbIX 3aroTOBOK He-
06x0AMMO Mcnonb3oBaTk napannensHeli ynop (7).

* MapanneneHbli ynop (7) moxeT OblTb yCTaHOBNEH
¢ o6eunx cTopoH nuneHoro ctona (1).

* C nomouwbto wkansl (19) Ha nunbHom ctone (1)
napannenbHbii ynop (7) MOXHO YCTaHOBWUTb Ha
TpebyeMblii pa3mMep C MOMOLLbI OCTAHOBOYHOIO
penbca (6).

* BpaBuTte 3axuMHon pbiyar (9) BHW3, 4TOObI 3adunk-
cupoBaTb nNapannenbHbli ynop (7) Ha mecTe. YT0-
Obl YyBEMMYNTL yCUNME 3aXXMMa 3aXXKMMHOrO pblyara
(9), BpaLwanTe ero no 4acoBOW CTperke A0 Tex nop,
noka napannenbHbli ynop (7) He HadexXHo 3aduk-
cupyeTcs Ha MecTe.

* BbinonHuTe TecToByto pesky, YTOObl MU3MEPUTH LUK-
pVHyY, Npexae 4em NpuctynaTb kK peske peanbHO
3aroToBKK. Takum obpasom, Bbl N3OEXnTe HeTou-
HOCTEW CO LUKaNoWn Ui HaCTPONKOW.

9.4.4 Perynuposka anuHel ynopa (Puc. 11)

Bo un3bexaHne 3acTpeBaHWs pa3pesaeMoro mare-
prnana oCTaHOBOYHBI penbe (6) MOXeT CKoNb3nuTb B
npoAonNbHOM HanpasneHnn.

MpaBuno 6Gonbworo nanbua: 3agHuiA kpai ynopa

[OMXeH nepecekaTb BOOBpaxaemyio NMHUI0, KoTopas

HaYMHAETCA MPUMEPHO B LIEHTPE MUIBHOIO NOMOTHA U

npoxoAuT Ha3az noa yrnom 45°,

1.  YcTaHoBWTE HEOGXOAMMYIO LLMPUHY PE3KMK.

2. OcnabbTe ranku-3Be3noyku (7a) u cABUHbTE OCTa-
HOBOYHbIN penbc (6) BNepea A0 CONPUKOCHOBEHUS
c BooGparkaemow nuHuen nog yrnom 45°,

3. CHoBa 3aTaHuTe ranikn-3Be3foyku (7a).
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9.5 Wcnonb3oBaHue nonepeyHoro kanuépa ansa

pe3ku (Puc. 12)

Mpu obpeske nonepeyHbin kanubp Ana pesku (16)
[ormkeH BbITb BbIABUHYT U3 napannensHoro ynopa (7)
C NOMOLLbI0O OCTAHOBOYHOrO penbca (6).

9.5.1 YcTaHoBKa nonepeyHoro ynopa (Puc. 12)

1.

Mpyv HeobxoaMMOCTU CHUMWUTE OCTAHOBOYHbLIN
penbc (6) ¢ napannensHoro ynopa (7).

2. BcTaBbTe nonepeyHblii kannbp ans pesku (16) B
nas (15) Ha nunNbHOM cTOneE.

3. Ocnabbte cukcupytowyto pyyky (17), noBepHyB
ee NpoTUB YaCcOoBOW CTPENKW.

4. TloBopayuBainTe nonepeyHblii kKanubp Ana pesku
(16) po Tex nop, Noka cTpernka He ykaxeT Ha Tpe-
Oyemelit yron.

5. 3adukcupyinTe 3TO NonoxeHue, NOBEPHYB UK-
cupytoLyto pyyky (17) no yacoBoii cTperke.

6. HapeHbTe OCTaHOBOYHbIN penbe (6) BAoNnb nasa
Ha BUHTbI C LUECTUrPaHHOW ronoskow (7c).

7. 3akpenuTe OCTaHOBOYHbIN penbc (6) Ha none-
peyHoMm kannbpe ans pesku (16) ¢ nomolpblo ra-
Kn-3Be3404ku (7a) n wanb (7b).

BHUMAHUE:

He caBuraiite oCTaHOBOYHbIV pPenbCc CAULWIKOM Aane-
KO B HanpaBreHWM NUNbHOro nonoTHa. PacctosiHue
MexXAy OCTaHOBOYHbIM penbcom (6) U NUMbHLIM Mo-
NOTHOM (4) AOMKHO COCTaBNATb OKOJIO 2 CM.

10. SkcnnyaTtauusa

Pa6oumne MHCTPYKUUM

Mocne kaxAow HOBOW HAaCTPOWKN Mbl PEKOMEHAY-
€M BbINOMHATL TECTOBLIA pe3, 4ToGbl NPoBEpPUTH
HaCTPOWKKN No pasmepy.

Mocne BkMOYEHUS NUMbl AOXAUTECH, MOKA NUMb-
HO€e MOMOTHO AOCTUTHET MaKCMMarbHON CKOPOCTH,
npexae 4em nNpucTynatb K peske.

ByabTe ocTOpOoXHbBI NpK peske.

Mcnonb3yinTe n3genue TonbKO C NOAXOASAWEN cu-
CTEMOWi U3BNEYEHNUSA CTPYXKN.

PerynapHo npoBepsiiTe u ouuwianTe BcacbiBato-
LMe KaHanbl.

10.1 BbinonHeHue npoAonbHbIX pe3ok (Puc. 13)
OMNACHOCTb!

PacnunusaiiTe NnpsAMOyronbHble 3aroTOBKU TOMb-
KO ANMHHON CTOPOHOW Ha napannenbHOM ynope.
Hukorpa He ucnonb3ynWTe KOPOTKYH CTOPOHY!
Puck otgaun!

3pecb 3arotoBka paspesaeTcs B NPOAONbHOM Ha-

npasneHun. OAuH Kpai 3aroToBKW MpUXMMaeTcs K

napannensHoMy ynopy (7), a nnockas CTOpoHa nexwuT

Ha nunbHom cTone (1).

Mepen Havyanom pacnurnosku y6eauTechk, YTO 3anT-

Hblii KOXYX MWMBHOrO MOMOTHa (2) aBTOMaTU4eckn

onyckaeTcst Ha pacnunuesaeMblii matepuan. Paboyee

NonoXeHue Nnpu NPoAONbLHON Pe3ke HU B KOeM cryyae

He [OSMKHO coBnadaTh C MPOLECCOoM pesku.

1. Otperynupyite napanneneHbeln ynop (7) B co-
OTBETCTBUM C BbLICOTOW 3aroTOBKM U Tpebyemoi
LUMPUHOW (CcM. 9.4).

2. CHavana BKIIOYUTE CUCTEMY U3BIEYEHNS CTPYXK-
KW, @ 3aTEM LMPKYISIPHYIO HACTOMNbHYIO NUAYy.

3. TlonoxwuTte pykun Ha 3aroToBKY, CaB Manblibl, W
BCTaBbTe 3aroTOBKY BAONb NapannenbHoro ymno-
pa (7) B nunbHOE NonoTHo (4).

4. HanpaBnsiiTe B GOKOBOM HanpaBneHWu neBou
N1 NpaBoi PyKon (B 3aBMCUMOCTW OT MoOJioXe-
HWS napannenbHoro yropa) TonbKo A0 NepeaHero
Kpasi 3aLMTHOro KOXyXa NUNbHOro NosoTHa (2).

5. Bcerga npoTtankuBaniTe 3aroToBKy 40 KOHUa pac-
KNMHMBalLWero Hoxa (3).

6. OTxoabl pe3ku ocTarTcs Ha nunbHoM ctone (1)
[0 Tex nop, noka nuibHoOe MONoTHO (4) NonHo-
CTblO He OCTaHOBMUTCS.

BHumaHue: YTobbl yaanuTb oTXoAbl Pe3ku, CHa-
yana BbIKMOYMTE MUY U AOXAUTECH OCTAHOBKU
NUNbHOro NONoTHa (4).

7. TMpepnoxpaHsiiTe Gornee KpynHble 3aroTOBKW BO
n3bexaHne UX OMNPOKWAbIBAHWSA MNOCNe pPe3kn
(Hanpumep, C MOMOLLbIO Pa3MOTOYHOrO CTeHAa
nT.A).

BHUMAHMUE:

MapannenbHbIi ynop AomkeH 6biTb yCTaHOBMEH Na-
pannenbHO NUMbLHOMY NOnNoTHyY (cm. 8.2). MpoBepbTe
BblpaBHMBaHue. YbeanTech, YTo napannenbHbli ynop
HafexHo 3akpenneH, ocobeHHO BO BPeMs UCNOMNb30-
BaHWUS 1 Nocne AnuUTenbHOro NPoCToS.

CHoBa 3aTsHUTE 3aXMMHON pblyar U npu Heobxoam-
MOCTW OTperynupyiTe napannenbHbiii ynop. Bubpa-
LN MOTYT 0CnabuTb BUHTbI U U3MEHUTb NOSIOXEHNE
napannenbHoro yrnopa.

10.1.1 Pe3ka y3kux 3arotosok (Puc. 14)
lMpoponbHble pe3kn 3aroTOBOK LUMPUHON MeHee 120
MM Bcerga crnefyeT BbINOMNHATb C MOMOLLbIO TONKaTe-
na (8).

HemenneHHo 3aMeHUTE W3HOLEHHbIW WUNKU MoBpe-
XOEHHbI TonkaTtens (8).
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1. Otperynupynte napannenbHbii ynop (7) B cooT-
BETCTBUU C NpeABapuUTeNbHO 3aaHHON LWMPUHON
3aroToBku (cM. 9.4).

2. TpuxmuTte 3aroToBKy obemmu pykamu. Bcerpa
ncnonb3ynte Tonkartens (8) B o6nacTu nunbHOro
nonoTHa B kayecTBe BCMOMOraTenbHOro cpef-
CTBa ANSA TONKaHUS.

3. Bcerpa npoaBurarite 3arotoBKy K KOHLY packmnu-
HMBatoLLero Hoxa (3) ¢ noMolLbto TonkaTens (8).

A NPEQYNPEXOEHUE!
[ins KOPOTKMX 3aroToBok TomnkaTtens (8) Heobxoanmo
1cnonb3oBaTh Cpasy e Nocrie Havyana pesku.

10.1.2 Pe3ka o4eHb y3kux 3arotoBok (Puc. 15)
[ins NpoaonbHON Pe3kn OYeHb Y3KUX 3aroTOBOK LUU-
puHoi 30 MM 1 MeHee Bceraa criegyeT Ucnonb3oBaTb
OepeBSAHHbIN TONKaoLWmin 6rok.

[epeBsiHHbIV TonKaloLWwuin 6Nok B KOMNNEKT NOCTaBKU
He BxoauT! (MoxHo npnobpecTu y Ballero cneynanu-
3upoBaHHoro aunepa) HemeaneHHo 3ameHuTe aepe-
BSIHHbIV TONKatowWwmin 6ok, ecrnvm OH N3HOLLEH.

Mpy pacnunuBaHuy 3aroToBKN MOTYT 3aCTPATb MeX-
Ay napannenbHbiM YyNopoMm (7) ¥ NUAbHBIM NONIOTHOM
(3), 3axBaTUTLCS NUINbHBLIM NMOMOTHOM 1 3aTEM BbiNe-
TeTb ¢ 6ONbLLOI CKOPOCTbIO.
Mo aToi npuyvHe cnepgyeT oTAaTb MpeanovTeHue
HUXHe HanpaBnsiloLwen NOBEPXHOCTY NapannenbHo-
ro ynopa (cm. puc. 10). MNpun HeobxoanuMocCTH nepeme-
CTWUTE OCTaHOBOYHBIN penbc (cM. 9.4.2).
1.  OtperynupyinTe napannenbHbi ynop (7) B COOT-
BETCTBUU C LUMPUHOW PE3KMN 3aroTOBKU.
2. Vcnonb3yinTe AepeBsiHHbIN TONKaoLLMIA 6noK, 4To-
6bl NpUxaTh 3aroToBKY K OCTAHOBOYHOMY pernbCy
(6), a c nomoLbto TonkaTens (8) NpoTonkHWUTE 3a-
roTOBKY 40 KOHLLa packnunHuBatoLLero Hoxa (3).
Hukorga He vcnomnb3ynTe AepeBsiHHbIA TONKaloLWnii
6noK AN NpyXaTua 3aroToBKW K MUIIbHOMY MOSNOTHY
(4). CywecTByeT puCK 3aKMUHWBAHUS UMK OTAAYM.

10.1.3 BbIinonHeHue yrnosbix pe3ok (Puc. 16)
YrnoBble pe3kn BCeraa BbIMOJHAIOTCA C MCMNOMb30-
BaHWeM napannenbHoro ynopa (7). MNMapannenbHbii
ynop (7) Bcerga AOMKeH ycTaHaBnNuBaTbCst cnpasa oT
nuUnNbHOro NonoTtHa (4). B npoTvBHOM crnyyae 3aroToBku
MOTYT 3aCTpsiTb MeXAY napannenbHbIM YNOpoM U Nnmb-
HbIM MOSIOTHOM BO BPEMS PACMWIOBKU U BbINETETb CO
CKOPOCTbIO.

1. YcTaHoBMTe NUNbHOE NONOTHO (4) nog Heobxoaun-

MbIM yriiom (cm. 9.3).

2. OTperynvpyiTte napannenbHbiii ynop (7) B cootBeT-
CTBWU C LUMPVHON 1 BbICOTOM 3aroToBku (CM. 9.4).

3. BbinonHanTe pesky B COOTBETCTBUU C LUMPUHOWN
3aroToBKu (M. 9.4.3).

10.2 BbinonHeHue nonepe4HbIx pe3ok (Puc. 17)

1. BcTaBbTe nonepeyHbivi kanubp ans pesku (16) B
na3s (15) nunbHOro ctona n ycTaHoBUTE €ro noj
HeobxoaAnMbIM yriioM (cM. 9.5).

2. Vcnonb3yinTe 0CTaHOBOYHbIV penbe (6)

3. TInoTHO NpwXMUTe 3aroTOBKY K TOPLOBOYHOMY
kanu6py (16).

4. CHavana BKIIOYUTE CUCTEMY U3BIEYEHNS CTPYXK-
KW, @ 3aTEM LUPKYNSIPHYIO HACTOMNbHYIO NUYy.

5. UYtob6bl cpenatb pesky, CABWHbTE MOMNEPEYHbIN
kanubp Ans pesku (16) 1 3aroToBKy B Hanpaene-
HUWU NUNBHOTO NONoTHa (4).

A NPEAYNPEXOEHMUE:
Bcerpa ynepxuBainte HanpaBnsiemyto 3arotoBky,
a He cBoboaHyto o6pabaTbiBaemylo 3aroToBky.

6. Bcerpa npoasuraiTe nonepevHblin kanubp Ans
peskun (16) Bnepen A0 Tex Mop, Noka 3aroToBka
He JOCTUTHET KOHLa packnuHuBaiooLwero Hoxa (3).

7. CHoBa BbIKNOYUTE NUTY.

8. He ypansante oTxoabl pe3ku, nMoka NunbHoe no-
JIOTHO He BEPHETCS B UCXOAHOE MOMOXEHUE.

10.3 Pe3ka apeBeCHOCTPYXE4YHON NNUTbI
lMnnbHOe nonoTHo (4) He JomxeH BbicTynaTb Gonee
4YyeM Ha 5 MM Hap TOMLWMHOW 3aroTOBKM (CM. Takxe
9.2). 310 NpepoTBpaLLaeT NOMOMKY PEXYLUX KPOMOK
npu peske ApPeBEeCHOCTPYXEYHbIX MINT.

10.4 YpaneHue 3acTpsiBluero matepmana

A NPEAYNPEXOEHUE!

Puvck TpaBmbl nanbLeEB M pyk U3-3a OCTPbIX Kpaes
- HapeBaiiTe 3alunTHbIE NepYaTKL.

+ Ecnu nunbHoe NOMoTHO 3acTpsino B 3aroTOBKe
UMK BO3HWKNW Apyrve NpenstcTBus, AeilcTBynTe
cnegylowmm obpaszoMm: HeMeaneHHO BbIKMOUUTE
LIMPKYNSIPHYIO HAcTOSMbHYO MUMY U BbIHbTE BUIIKY
13 pO3eTKu.

+ [Monb3yiiTech 3aWMTHBIMU NEpPYATKaMu U He NpuKa-
caiTecb K MUIbHOMY NOMNOTHY roNbIMK pyKamu.

10.5 Nocne pacnunoBkun

1. CHavana BbIKMIOUYNTE LMPKYNAPHYIO HACTONbHYIO
nuny, a 3aTeM CUCTEMY WU3BNEYEHUS CTPYXKKW.
MunbHoe MonoTHo npoporxaeT paboTaTb B Te-
YeHune 6onee ANUTENbHOIO BPEMEHN.
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2. OTKNYMTE UMPKYNSPHYIO HACcTOMbHYO NWMy OT
ceTw, BbITALLMB BUIIKY U3 PO3ETKU.

3. He ybupaiite obpesaHHble 0TX0A4bl C MUBHOIO
cTona, noka nuibHoe NOSI0THO He BEPHETCSH B UC-
XO[HOE MOoroXeHue.

4. [anTe UMPKYNSPHOM HACTOMNbHOW Nune MNofHOo-
CTbiO OCThITb.

11. OuuncTKka

A OMNACHOCTb!
OnacHOCTb MopaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM U3-3a
nonagaHus BOAbl BHyTPb YCTPOWCTBA.

- He pasbpbi3ruBaiite Ha nsgenvie Boay.

A NPEAYNPEXAEHUE!
Puvck TpaBmbl 13-3a HEOXWMAAHHOIO 3anycka MaLluHbI
- BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKN.

111 OuucTuTe U3pgenue v 3alWUTHbIN KOXYX NUNb-
HOro MOMOTHAa.
BHUMAHMUE!
MoBpexaeHve n3genusa ns-3a HeJOCTaTO4YHON OUYNCTKU
- TwartenbHo ouuwanTe usgenue nocne Kaxnao-
ro UCNONb30BaHUSA.

BHUMAHUE!
MoBpexaeHne M3aenust n3-3a arpeccuBHbIX PacTBO-
puTenei NNu YUCTAWKX CPEACTB
- Ypanute KpynHble 3arpsi3HeHus! LEeTKOWA.
- OuuwanTte usgenve BRaxHomn, yucTton, Ges-
BOPCOBOW TKaHbI C HEGOMbLUMM KONMYECTBOM
MSITKOTO Mbina.

1. Tlocne kaxpgow onepauuu yaansnTe Nbifb W
CTPYXKY LLETKOW.

2. TwaTtenbHO OYMCTUTE BEHTUMSAUMOHHbIE OTBEpP-
CTus TKaHblo 6e3 Bopca.

11.2 OumncTuTe U3penuve cxaTbiM BO3JYyXOM
BHUMAHUE!
MoBpexaeHve n3genus ns3-3a UCNONbL30BaHUS Ypes-
MEPHOro AaBneHns Ha yCTPOMNCTBE CXXaToro Bo3ayxa
Ounctka M3fgenusi ¢ NOMOLLbIO YyCTPONCTBA CXaToro
BO3/yXa NOJ BbICOKUM AaBNEHNEM MOXeT NPUBECTH K
NOBPEXAEHWIO 3NEeKTPUHECKNX KOMMNOHEHTOB.

- Wcnonb3yinTe ycTpOWCTBO CXaToro Bo3gyxa C

HW3KUM AaBneHnemM makc. 2 6ap.

1. Ob6ecneybTe 4OCTAaTOYHOE PACCTOSIHWUE OT U3AENMS.

2. Ypanute cunbHble 3arpsi3HEHWs C MOMOLLbIO
yCTPOWCTBA CXaToro Bo3ayxa (makc. 2 6apa).

11.3 OuucTKa cUCTEMbI U3BNIEYEHUS CTPYKKK
Cuctema 13BneYeHUs CTPYXKM B KOMMMEKT NocTas-
KN He BXOAMT. [INs NpaBUNbHOW OYUCTKM CUCTEMbI
N3BMIEYEHUS CTPYXKN crnegynTe pykoBOACTBY NO 9KC-
nnyaTaumu COOTBETCTBYIOLLENO NPOU3BOANTENS.

12. O6cnyxuBaHue

A NPEAYNPEXAEHUE!
Puck TpaBMbl 13-3a HEOXMAAHHOTO 3anycka MalluWHbI
- BbIHbTE BUNKY 13 po3eTku.

A NPEAYNPEXOEHUE
MpenynpexaeHne o HenpeaBUAEHHbIX ONACHOCTSAX U
noBpexaeHnn n3penvs
- Hukorga He BbINOMHAWTE HECAHKLMOHMPOBAH-
Hble MoaudUuKauuu UnM PeMOHT U3denus, He
onuncaHHble B PyKOBOACTBE NO 3KcnnyaTauuu.
- He BbinonHanTe paboTbl, NpegnucaHHble Ans
crneuvanM3mpoBaHHOW MacTepCKOW.

121 O6wan nHdopmauus

+ [llpoBepbTe M3genve Ha HanuuMe He3akpenneH-
HbIX, U3HOLUEHHbIX UM NOBPEXAEHHbIX KOMMOHEH-
TOB.

» [llpoBepbTe HaAEXHOCTb MOCAAKU raek, WTUDHTOB
1 BUHTOB.

* [poBepbTe KpbIWKK U 3awuTHble o6opynoBaHus
Ha Hanuume NOBPEXAEHWU U NPaBUIbHOCTb yCTa-
HOBKMU.

* [lpoBepbTe anekTpuyeckoe nogknoyeHne. PeMoHT
3MNEKTPUYECKUX MOOKITIOUYEHUA MOXKET BbINOMHATh-
Cs1 TONbKO B CNeLnanmM3npoBaHHON MacTePCKON.

12.2 Cma3biBaHue usgenus

1. YT06bI MPOANWUTL CPOK CRyX6bl MHCTPYMEHTA,
cmasblBalTe Bpallallmnecs YyacTu oauH pas B
Mecsu.

2. He cma3sbiBanTe ABuraTenb Macrnom.

12.3 MpoBepka n o6¢cnyxnBaHue yronbHbIX WETOK
Ecnu malwwuHa HoBas, npoBepbTe YrofbHble LWEeTKU
nocne nepsbix 50 YacoB paboTbl NN Nocne ycTaHoB-
KN HOBOW LeTku. ocne nepBoHavyanbHOW NPOBEpPKU
nposoAuTe Nposepky kaxable 10 yacos paboThl.

Ecnu yronbHas weTtka M3HOWeHa A0 ANWHbI 6 MM,
NpY>XUHa UNVY LLYHTUPYIOLLMIA NPOBOZ Cropenu uim no-
BpexAeHbl, HeobxoanMmo 3ameHnTb obe weTkn. Ecnn
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nocne CHATKS LLLeTOK OKaXXeTCsl, YTO OHW NPUroAHbI ANS

MCMOMb30BaHUsI, UX MOXHO YCTaHOBUTb MOBTOPHO.

1. TonoxuTe UMPKYNSPHYIO HacTOMbHYK MUy Ha
60K Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2. OTKpouTe 3aMOK NPOTUB YaCOBOW CTPENKN C no-
MOLLbIO LUNLIEBON OTBEPTKMU (HE BXOAUT B KOM-
NAeKT NoCTaBKM).

3. 3aTem CHMMUTE YronbHble WEeTKN.

MpoBepbTe yronbHbIe WeTKMW, Kak ONMMCaHO BhiLUe.

5. YcTaHOBMWTE yronbHble WEeTKN Ha MecTo B obpaT-
HOM nopsiake.

»

12.4 3ameHa NUNbHOro NONOTHA

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb TpaBMbl! HenpaBunbHoe obpalieHue c
LMPKYNAPHON HAaCTONbHOW NUION MOXET NPUBECTU K
cepbesHbliM TpaBMam.

A NPEAYNPEXAEHUE!
Puvck TpaBmbl 13-3a HEOXMAAHHOIO 3anycka MalluHbl
- BbIHbTe BUNKY N3 PO3ETKN.

A NMPEQYNPEXAEHUE!
Puck TpaBMbl NanbueB 1 pyk U3-3a OCTPbIX KpaeB
- HapeBawiTe 3aWwuTHbIE NEpYaTKu.

12.41 CHATMe 3aUTHOrO KOXYyXa NMUIMbHOrO Mo-
noTHa u BcTaBku ctona (Puc. 2, 4)

1. HaxmuTe cTonopHbIi WTUMDT (2a) Ha 3aLUTHOM
KOXyXe MUbHOro NonoTHa (2).

2. YpepxuBasi CTONOPHbIN WTUAT (2a), M3BNekuTe
3aLMTHBIA KOXYX MUIbHOTO NONOTHa (2) U3 nasa
packnuHuBatoLLero Hoxa (3).

3. YcTaHoBMTE NUIMbHOE NONOTHO (4) Ha Makcumarnb-
Hyto rnyBuHy pesku, nepemMecTuTe B NOMoOXeHne
0° 1 3adhukcupyiTe Ha MecTe.

4. OcnabbTe BWHTbI C KpecTooOpasHbIM LAMLEeM
(5a) ¢ nomoLLblo KPeCTOBOWN OTBEPTKMY.

5. CHumuTte BcTaBky ctona (5) ¢ nunbHoro ctona (1).

12.4.2 CHATMe nunbHoro nonoTHa (Puc. 2, 4, 18)

NPEOBAPUTENbHLIE TPEBOBAHUSA: MunbHoe no-

NOTHO (4) yCTaHOBMIEHO Ha MaKCUMarnbHY rnyo6uHy

pesku (cm. 9.2).

1. YcTaHOBWTE raeyHbli KMoy C OTKPbITbIM 3€BOM 22
MM (A) Ha BHewHuI dnaHey (4b) n Taknum obpa-
30M 3aduKCuMpynTe NpuBoAHOM Ban.

2. TloBepHWTe hrnaHueBbIi BUHT (4C) NPOTMB Yaco-
BOW CTPEnKy C NOMOLLbIO LLECTUFPAHHOTO Knoya
6 MM (B), 4TOBbI OTKPYTUTb (hriaHLEeBbI BUHT (4C).

3. AkkypaTHO yaepxwuBanTe nunbHoe MNonoTHo (4)
OZHOW PYKOW.

4. CHumuTe pnaHueBbI BUHT (4C) M BHELLHWIA dna-
Hel (4b) ¢ npuBoaHoOro Bana.

5. Tenepb CHUMWUTE NUINbHOE NOMOTHO (4) C BHYTPEH-
Hero chnaHua NMnLHOro NonoTHa (4a) M OCTOPOX-
HO BbITSIHWTE ero BBepXx M3 nunbHoro ctona (1).

12.4.3 YctaHoBKa nunbHoro nonotHa (Puc. 2, 18)
1. Tepep ycTaHOBKOW HOBOrO MULHOrO NOMOTHA (4)
TWwaTenbHO OYNCTUTE BHELLHUI dnaHel (4b).

2. OunctuTe BHYTPEHHWN dnaHewy (4a) u cHoBa

BCTaBbTe €ro.

3. YcraHoBWTE HOBOE MUIbHOE MOMOTHO (4) Ha BHY-
TPEHHUI dnaHel, nunbHOro nomnotHa (4a). Co-
6nioganTe HanpaBneHue BpaLleHus: Yron pesku
3ybbeB AoMmkeH GblTb HaNpaBneH B HanpaBneHun
aBwkeHus (enepen). HanpasneHue aBuxeHus
06bI4YHO TaKkXe OTMEeYEHO Ha MUMbHOM NosoTHe (4).

4. YcTtaHoBuTe BHewHu dnaHel (4b) obpaTtHo Ha
npusBofHoi Ban. Y6eamtecb B NpaBUbHOM Bbl-
paBHUBaHWUM BHelWHero gnaHua (4b).

5. 3arsHuTe cdnaHueBbIii BUHT (4C) HA NPUBOOHOM
Bany Bpy4Hylo.

6. OCTOpPOXHO NOBEpHWTE MUIbHOE MNONoTHO (4)
B HanpasneHun BpaleHusi: OHo AOMmKHO GbiTb
TOYHO OTLEHTPUPOBAHO W HE AOIMKHO «packayu-
BaTbCcs». [lpoBepbTe MPaBUMbHOCTL YCTAHOBKMW
NUNbHOro NonoTHa (4) n BHewHero dnaHua (4b).
Ecnu nunbHoe NonoTHO He OTLEeHTPUPOBAHO TOY-
HO, BbIPOBHAWNTE AeTanu elle pas.

A NPEAYNPEXAEHUE!
MpeanynpexaeHne o HenpeaBUAEHHbIX ONACHOCTAX U
noBpexaeHun nsgenus
- [poBepsiTe HACTPOWKY NUNBHOIO MNOMOTHA NO-
chne KaxxJol ero 3aaMeHbl.

7. YoepxwuBaiTe BHelWHWiA pnaHel (4b) Ha mecTe ¢
NMOMOLLbIO rAaeYHOTO KIoYa C OTKPbITbLIM 3€BOM 22
MM (A).

8. 3aTaHuTe naHueBbIl BUHT (4C) nMo 4acosoWn
CTpenke C MOMOLLbIO LIECTUIPaHHOro Knova 6
mm (B).

9. VYcTtaHoBMTe BCTaBKy ctona (5) u 3awWwuUTHBIA KO-
XYX MUIbHOTO NonoTHa (2) (cM. raey 8).

10. lMpoBepbTe NPaBUNBHOCTb YCTAHOBKWN PACKINHU-
BatoLero Hoxa (3) (cm. 8.1.2).
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13. TpaHcnopTupoBKa

A NPEQYNPEXOEHUE!
Puvck TpaBMmbl 13-3a HEOXWAAHHOIO 3anycka MaLluHbI
- BbIHbTE BUIIKY 3 PO3ETKN.

13.1 O6wasn nudopmaunsa

+ lepeHocuTe nsgenve Ha pame.

* Ynakyinte nsgenue, 4tobbl usbexartb nospexae-
HWA nNpu TpaHcnopTupoBke. Mcnonb3yite opuru-
HanbHYI0 yNakoBKY.

+ Bawwuwante nsgenve ot sBubpauuit 1 yaapos, 0co-
6eHHO BO BpeMs TPaHCMOPTUPOBKKA B TPaHCMOPT-
HOM cpefcTBe.

+ [pu TpaHCNoOpTUPOBKE B TPAHCMOPTHOM CpeacTBe
obecneybTe Haanexallee KpenneHve rpysa.

13.2 UHdopmaumnsa o KOHKPETHOM usgenuun

1. Tpu nopbeme n3genus yuntbiBawTe ero Bec (CM.
TEXHUYeCKune AaHHbIe).

2. [epen TpaHCMOPTUPOBKOW BCerga BbIKMOYan-
Te 9NEeKTPOMHCTPYMEHT U OTCOeAVHSANTE ero ot
3MeKTPOnUTaHus.

3. BcerpanepeHocuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BMeCTe
Kak MUHVMYM C OQHVUM YerNOoBEKOM, He NepeHocu-
Te ero 3a pacwvpuTenu ctona. lns TpaHcnopTu-
POBKMN 9NEKTPOUHCTPYMEHTa NoAHUMUTE ero 3a
KOpMyC MaLUnHbI.

4. 3awuwante 3nNeKTPOMHCTPYMEHT OT Yy4apos,
TONYKOB U CUNbHbLIX BUBpaLmii, Hanpumep, BO Bpe-
M$S TPAHCMOPTUPOBKMN B TPAHCMOPTHOM CPeACTBE.

5. 3adukcupyinTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OMPOKM-
AbIBAHUSA N CKOMNBXEHNS.

6. Hukorga He ucnonb3yiTe 3alWmUTHbIE yCTPOMCTBA
npu NOrpy3oyHO-pasrpy3oyHbix paboTtax wunm
TPaHCMNOpPTUPOBKE.

14. PeMOHT 4 3aKa3 3anacHbIX YacTen

Mocne peMoHTa MMM TexHUYeckoro obcnyxuBaHus
ybeauTechb, UTO BCce AeTanu, cBA3aHHble ¢ Ge3onac-
HOCTbIO, YCTAHOBMEHbl M HaxoAAaTCs B uaeanbHOM
cocTosiHMM. Bce 4yactu, koTopble MOryT NPUYUHUTL
TpaBMy, LOIKHbI XPaHUTLCS B MeCTax, HEAOCTYMHbIX
Ana geten v Apyrux niogen.

BHumaHue: CornacHo 3akoHy 06 OTBETCTBEHHOCTM 3a
Ka4yecTBO MPoAyKUMKW, NPUHATOMY B FepmaHuu, npouns-
BOAMTENb HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTU 3a yuiepb, npu-
UYMHEHHbIN B pe3ynbTaTe HeHaZNexallero peMoHTa unm
MCMONb30BaHNA HEOPUrMHATbHbIX 3aNacHbIX YacTen.

Takue paﬁOTbI AOJKHbI BbINOJTHATBECA CEPBUCHbLIM
UEHTPOM UM YMOJSIHOMOYEHHbIMKN CchneunanucTamMmu.
370 TakXke OTHOCUTCS U K akceccyapam.

3anacHble 4acTuh 1 akceccyapbl MOXHO npuobpectu B
HalleM CEepBUCHOM LieHTpe. [Ins 3Toro oTckaHupyinTe
QR-kop Ha NepBoWi CTpaHuue.

MNopknioyeHne n peMoHT
MoaknoYeHns 1 peMoHTHble paboTbl Ha anekTpoobo-
PYAOBaHUM MOTYT BbINOMHATH TONbKO 3MEKTPUKM.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS BOMPOCOB, MpeaocTaBbTe
cnepyoLLyo MHpopMaLuio:

+ Tun Toka agnsa aBuratens

* [laHHble MawwunHbl — 3aBoackas Tabnuyka

« [laHHble aBuratens - 3aBoackasn Tabnuyka

14.1 3aka3 3anacHbix YacTeun

Mpu 3akase 3anacHbIX YacTel NpefocTaBbTe creqy-
oLyto MHdopMaLumio:

* O603Ha4yeHne mogenu

* Howmep ToBapa

» [laHHble 3aBOACKON TAabNUYKK

3anacHble yacTu / akceccyapbl Ne apTukyna

MnnbHOE NonoTHO 3901101702
BcTtaBka cTona 5901327002
Tonkartenb 53206208

YronbHble LWEeTKU 5901327001

14.2 Wndopmaums no o6cnyxmsaHuio

B oTHOWeHUN AaHHOro M3fenusi Heobxoaumo yuu-
TbiBaTb, YTO creaylolme AeTanu noABepxeHbl ecTe-
CTBEHHOMY WMM CBA3aHHOMY C WCMONb30BaHWEM
M3HOCY, 1 YTO crnedylowme agetanu TpebytoTcs B Kave-
CTBE pacxofHbIX MaTepuarnos.

M3HalwmBaemble geTanu®: yronbHble WeTKWU, BCTaBka
cTona, Tofikatenb, MUbHOE NOMOTHO

* MOXET He BXOAWUTb B KOMNNEKT noctasku!

15. XpaHeHune

A NPEAYNPEXAEHUE!

Puck TpaBMbl N3-3a HEOXNOAHHOIO 3anycka MallnHbl
- BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKK.

BHUMAHMUE!

I'Ioape)K,qume nsaenusa ns-3a HenpaBuUbHOro XpaHe-
HUA
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- XpaHMTe unsgenne B 3aliMULEHHOM OT rpa3un,
MNbININ 1 BNAXHOCTU.
- XpaHMTe nsgenve B OpMFMHaﬂbHOVI ynakoBkKe.

1. XpaHuTe u3genue B TEMHOM, CYXOM, 3alUMLLEH-
HOM OT MOpO3a M HeAOCTYNHOM AN NOCTOPOHHUX
nvy mecre.

2. OntumanbHas TemnepaTypa xpaHeHus — ot 5°C
no 30°C.

3. XpaHuTe pykOBOACTBO MO 3KCMyaTauum BMecTe
C u3genuem.

4. Bbl MOXeTe XpaHUTb TonkaTenb U CeTeBOW Ka-
6enb B AepxaTtene Ans tonkatens (8a) n B aep-
xartene kabens (14) (Puc. 1).

16. AnekTpuyeckoe noakn4YeHne

OnekTpuyeckuit ABuratenb yCTaHOBMEH U FOTOB K
pabote. lMoaknioyeHne COOTBETCTBYET MPUMEHU-
mbim ctaHaaptam VDE u DIN. Onektpuyeckas ceTb
3aKa3yuKa U ucnonb3yemblil yanuHuTenbHble Kabe-
NN TaKXe AOMMKHbl COOTBETCTBOBaTb Creaylowmnm
npaBunam.

16.1 MoBpexAeHHble 3neKTpUYecKue CoeAnHU-
TenbHble Kabenu

M3onsauuns anekTpuyecknx coeAnHUTENbHbIX kabenen

4acTo NoBpexaaeTcs.

OTO MOXET NPOUCXOAUTL NO CreayLwUM NpUYnNHam:

+ Touku paBneHus, rae coeamHUTenbHble Kabenwu
NpoXoAsT Yepes OKHa UnNu aBepu

+ [llepernbbl B MecTax HemnpaBUbHOTO KpenmneHus
VN Npoknagkn coefMHUTENbHOro kabens

* MecrTa. rge coeanHuTenbHble kabenu Gbinn nepe-
61Tl 3-3a Hae3aa TPAaHCNOPTHOro cpeacTBa

+ [loBpexaeHne M3onNALUM 13-3a BbIAEepPruBaHUs n3
HaCTEHHOW pO3eTKu

+ TpeluHbl U3-3a cTapeHns n3onauum

He ucnonb3yite anekTpuyeckue coeauHUTENbHble

kabenu c Takumu gecekTamu, Tak kKak NoBpexaeHHas!

M30MAuMAa NPeAcTaBnsaeT yrpo3y ANs XU3HU.

PerynsapHo npoBepsiiTe aneKkTpuyeckne coeauHu-

TenbHble kabenu Ha npegmeT nospexaeHun. Mpu

npoBepke Ha nNpeaMeT noBpexaeHuii ybeanteco, 4To

coefuHUTENbHbIE Kabenu OTKIOYEHbI OT ANeKTpuye-

CKOW ceTwn.

OnekTpuyeckne coeanHUTEnNbHbIe kabenu AoMKHbI Co-

OTBETCTBOBaTbL NpMMeHuMbIM cTaHaaptam VDE v DIN.

Vcnonb3yiite coeauHuTenbHble kabenu ogHoro HasHa-

YeHus.

O603HavyeHne HazHa4YeHUss cCoeaMHUTENbHOro kabens
aBnsieTcs oba3aTenbHbIM.

MoaknoYeHns n peMoHTHble paboTbl Ha aNekTpoo6o-
PYAOBaHUM MOTYT BbINOMHATH TONbKO 3MEKTPUKM.

16.2 dnekTpopBUraTenb NepeMeHHOro Toka

* HanpsixeHve ceTn gonxHo 6biTb 220 - 240 B~.

*  YANuHWUTENbHblE NPpOBOAA ANUHOM A0 25 M AOMXHbI
MMeTb nonepeyHoe ceyexve 1,5 mm2

¢ YanuHuTenbHble kabenn anuHou 6Gonee 25 ™
[OOMXHbI UMETb NonepeyvyHoe ceveHne 2,5 mm2.

Tun nogknioveHusa Y

Ecnn HeobxoauMoO 3aMeHUTb COeAUHUTENbHbIA Ka-
6enb NUTaHUs, 3TO JOMXKEH cAenaTtb NPpoM3BOANUTENb
Unu ero npeactaBuTenb Bo n3bexaHue yrpos 6e3o-
nacHocTH.

17. YTunusauumsa v nepepaboTtka
WHdopmaunsa o6 ynakoske

o YnakoBoYHble MaTepuanbsl noa-

Oy YIS - P

%@ gn vne)KaT BTOPWYHOW nepepaboTke.
YTUnuanpymnte ynakoBKy 3KOIO-
rnyeckun 6esonacHbIM cnocobom.

MpumeyaHue B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOM 006
3MeKTPUYECKOM M 3NEeKTPOHHOM oGopyAaoBaHUMN
[ElektroG]

OTx0Abl 3NEeKTPUYECKOro U 3N1eKTPOHHOro

o6GopyAoBaHUsA He OTHOCATCH K GbITOBbIM

oTtxoaam. Mx Heo6xoaumo cobupaTtb U yTU-
nu3npoBaThb oTAenbHo!

* Mcnonb3oBaHHble GaTtapen WNU akKyMynsiTopsbl,
KOTOpble HE YCTAHOBIEHbl HA MOCTOSIHHOW OCHOBE
B CTApoOM YyCTpoOWiCTBe, Nepes yTunusauven Heob-
XOAMMO U3BreYb HepaspyLllatowmm cnocobom! Mx
yTURM3aLuus perynupyeTcsi 3aKkoHOM o 6aTapesix.

* Bnagenbubl UNu nonb3oBaTenyn 3ANEKTPUYECKUX U
3NEKTPOHHBIX YCTPOWCTB 06A3aHbl N0 3aKOHY Bep-
HYTb UX NOCMEe UCMOJb30BaHMS.

* KoHe4Hbln Nonb3oBaTenb HeCET OTBETCTBEHHOCTb
3a yganeHve CBOWX JMYHbIX AAHHbIX CO CTaporo
yCTpOWCTBa, KOTOPOE MOANEXUT yTunmsauuu!

+ CumBOn nepeyepkHyTOro mycopHoro 6aka o3Ha-
YaeT, 4YTo oTpaboTaHHOE 3MEeKTPUYECKoe U drek-
TpoHHOE 06O0pynoOBaHWE Henb3si yTUNU3MpoBaTb
BMecTe C ObITOBbIMU OTXOAAMU.
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»  OTX0Abl 3NEKTPUYECKOTO M 3NeKTPOHHOro o6opyoBa-

HUSt MOXHO caaTh GecnnaTHo B crieaytolwmx MecTax:

- OG6LecTBeHHbIe NYHKTbI yTUIM3auumn unu cbopa
(Hanpumep, MyHWUMNanNbHbIE MPOMbILLNEHHbIE
30Hbl)

- Toukn npogaxwu anekTponpnbopos (cTauuoHap-
Hble W OHNaiH), Mpu YCrnoBwUW, YTO NpofasLbl
065s13aHbl NPUHATL MX 06paTHO UNW NpeanaralT
caenaTb 3To 406POBOIBHO.

- [o Tpex oTpaboTaHHbIX ANEKTPONpUGOPOB Kax-
noro Tuna ¢ AnuHon pebpa He 6onee 25 caHTume-
TPOB MOXHO BecnnaTHO BEpHYTb MPOU3BOANTENIO
6e3 npeaBapuUTEnbHOWM MOKYMNKU HOBOTO YCTPOW-
CTBa y NPOU3BOANTENS UMK CAauu B APYroii aBTo-
PW30BaHHbI MYHKT Npyema B BalLeM paiioHe.

18. YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

- [dononHuTenbHble ycnoBusi BO3BpaTa OT Npon3Bo-
auTenen n AMCTPUOBIOTOPOB MOXHO MOMyYnTb B
COOTBETCTBYIOLLEN Cnyx6e Noaaep) KN KIMEeHTOB.

Ecnu npoussogutens 4oCTaBNsAeT HOBOE dNeKTpuye-

CKOe YCTPOWCTBO B YacTHOE AOMOXO3SIACTBO, NMPOn3-

BOAMTENb MOXET OpraHn3oBaTb GecnnaTHblii BbIBO3

CTaporo 3MeKTPUYeCcKoro YCTPOWCTBa MO 3anpocy

KOHeuYHoro nonb3oBatens. [ns atoro obpatutech B

CEepBWCHbIIA LIeHTP NPOU3BOANTENS.

[aHHble 3asBNeHUst NPUMEHVUMbI TONBbKO K YCTPOM-

cTBaM, YCTaHOBMIEHHbIM U MpojaBaeMblM B CTpa-

Hax Esponeiickoro Coto3a U nognagawowmM nog

nenctene EBponeiickoi avpektusbl 2012/19/EC. B

cTpaHax 3a npegenamu Esponevickoro Coto3a moryT

NPUMEHSATLCS UHbIE MOMOXEHNS OTHOCUTENBHO YTW-

NM3aLmmn NeKTDUYECKUX U ANEKTDOHHBIX MDMBODOB.

B cnegaytoweit Tabnuue nokasaHbl MPU3HaKW HEUCTIPABHOCTEN U ONUCaHbl MEPbI MO WX YCTPaHEHWIO B cryvae,
ecnu Balle usgenve pabotaet HEKOppPEKTHO. Ecnu Bam He yaanocb nokanu3oBaTh U yCTpaHUTb npobnemy, o6-

paTUTech B CEPBUCHYIO MacTEPCKyH0.

HeucnpaBHocTb 3MOXHasi NPUYMHa
MuneHoe nonoTHo
ocnabno nocne
BbIKITIOYEHUS
asuratens

HeJOCTaTO4HO

KpenexHas rarika 3aTsHyTa

LieHue

3aTsHuTe raiiky kpenneHus, pe3nba
ONS NpaBow pyku

Osuratens He

Cropen npegoxpaHuTesnbs cetu

MpoBepbTe NpeaoxpaHuTens cetu

3aBoauTca

Yanuuutenob HeucnpaseH

3ameHuTe yonnHutenb

HeI/ICI'IpaBHOCTb coeauHeHunda c
ABuratenem Unu nepeknvyarenem

MonpocuTe anekTpmka NPOBEPUTL ATY
HeucrnpaBHOCTb

[OBuraTens unu nepeksoyaresns
HeucnpaseH

MonpocuTte anekTpuka NPoBEPUTL ITY
HeuncnpaBHOCTb

[BuraTtens He
nogaet nuTaHue,
cpabaTbiBaeT
npefoxpaHuTenb

HepoctatouHoe nonepevyHoe
ce4vyeHne yaqnmHnTernbHoro kabens

CM. «SJ'IeKTpI/IHeCKOe nogkn4vyeHne»

Meperpy3aka u3-3a 3aTynusLuerocs
MUNBHOrO NoNoTHA

3aMeHa NuMnbHOro NonoTHa

OB6oXXKeHHble
y4acTKu Ha pexyLiei

MunbHOE NoNoTHO 3aTtynunocb

O6paTtutecb B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTpP ANS 3aTOYKK

BpalleHua asuratena

NOBEPXHOCTM MUALHOIO NOMOTHA UMW €ro 3aMeHbl.

Henoaxoasuiee nunbHOe NofnoTHO 3amMeHuTe NuMbHOE MOSIOTHO
HenpasusnbHoe KoHaeHcaTop HeucnpaseH MonpocuTte anekTpuka NpoBepuTb 3Ty
HanpasneHue HeucnpaBHOCTb

HenpanmbHoe nogkn4vyeHne

nOI'IpOCVITe ANEeKTpUuKa nepectaBuUTb
nosntca HaCTeHHbIX PO3ETOK
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per I'articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: TISCHKREISSAGE -HS210
Article name: CIRCULAR TABLE SAW -HS210
Nom d’article: SCIE CIRCULAIRE SUR TABLE - HS210
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5901327901
B 201412010 | 2004226 | [ 891686/EWG_06/58/EG | . 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | 201480 | [ 01308/EWG \ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
B4 2014130EU | E¥zorvesev | \ AoV
2006/42/EG
Annex IV
X No!!fied Body: TUV SUD Product Service GmbH, RidlerstraRe 65, D-80339 Miinchen 2016/1628/EU
Notified Body No.: 0123
Certificate No.: M6A 011284 0447 Rev. 00 Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1: 2015/A11:2022; EN 62841-3-1:2014/A12:2021; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 15.05.2024 " //”/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2024 Documents registrar: Dawid Hudzik
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

lapaHTns RU

SABHblE [J,eq)eKTbl AOIMKHbI 6biTb 325BNEHBI B TeYEHME 8 [Hel ¢ MOMeHTa nony4yeHuna Toeapa. B NPOTUBHOM Cily4ae npasa nokynatens Ha peknamauuun
B CBA3KN C TaKnmmn l:leq)eKTaMI/l yTpaymBakT cuny. Mbi rapaHTupyem 4ns Hawux MawuH B CryyYae Haanexawero 06pau.|,eHMﬂ B TeyeHune I'apaHTI/Il?IHOI'O
CpoOKa, YyCTaHOBIEHHOrO 3aKOHOM C MOMEHTa MOCTaBKK, 4TO 6ecnnatHo 3aMEHUM J'I|06y|0 [eTanb MalluHbl, KOTOpasa A0Ka3aHOo cTana HeI'IpVII'OIJ,HOVI
K UCnonb30BaHWK BCreacTene ,Ele(beKTHOI'O matepuana unu npou3BOACTBEHHbIX ,Eleq)eKTOB B Te4yeHue 3TOoro nepuopja. B oTtHoweHun ,quanePl,
He N3roTOBNEHHbIX HaMUW, Mbl NpeoCTaBNAeM rapaHTU TOJbKO B Ton mepe, B Kakon nmeem npaso Ha I'apaHTI/Il’IHbIe Tpe6OBﬁHVIR K BbllWeCTOoAWNM
nocTasLuKam. PﬁCXO[J,bI No yCTaHOBKE HOBbIX neTaneﬁ HeceT nokynaTesb. OTmeHa npoAaxu Unu ymeHbolueHne I'IOKyFIHOﬁ UeHbl, a TaKkxe niobble apyrue
Tp96OBaHMﬂ 0 BO3MeLeHuun ysblTKOB MCKIYaTCs.

TEXNOAAEPXKA U TAPAHTUA

MUmnopTtep: 000 «BceHCTpyMeHTbI.py»

Appec: Poccus, 109451, r. MockBa, yn. BpatucnaBckas, a. 16, kopn.1, nom. 3
TenecboH: 8 800 550 37 70

OnekTpoHHas no4Tta no o6wmm Bonpocam: info@vseinstrumenti.ru
OnekTpoHHas nouTa Ans opuLManbHbIX NpeTeH3ni: op@vseinstrumenti.ru
Ha3HayeHHbI cpok cnyx6bli: 5 net

Cpok rapaHTum: 2 roga

CtpaHa npousBopacTtBa: Kutan

UsrotoButenb: Qingdao Pufafu Import and Export CO., LTD

[aTa npousBoAcTBa U3fenus: ykasaHa Ha usgenum

Moapo6Hasa nHcpopmMaLma o cepBUCHBLIX LleHTpax no PP goctynHa Ha canTe
BceWHCTpyMeHTBI.py
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